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WPROWADZENIE 
 

Przed złożeniem, montażem i użyciem urządzenia należy zapoznać się z niniejszą 
instrukcją. Należy stosować się do niej, aby uniknąć sytuacji, które mogą doprowadzić 
do uszkodzenia urządzenia bądź obrażeń, a nawet śmierci użytkownika i osób 
znajdujących się w pobliżu. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
spowodowane niewłaściwym lub nieprawidłowym użytkowaniem sprzętu. 
 
Instrukcję należy zachować, aby móc się do niej odwołać w przyszłości. 
 
 
 
 
 



 

 

 

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 
 

1. Zapoznaj się uważnie z podanymi tu wskazówkami. Nieprzestrzeganie tych 
wskazówek może być niebezpieczne lub niezgodne z prawem. 
2. Nie włączaj urządzenia w miejscach, w których zabrania się korzystania z urządzeń 
elektronicznych, ani gdy może to spowodować zakłócenia lub inne zagrożenia. Stosuj 
się do wszelkiego rodzaju zakazów, przepisów i ostrzeżeń przekazywanych przez 
personel miejsca, w którym chcesz korzystać z urządzenia. Nie używaj urządzenia w 
pobliżu materiałów łatwopalnych. 
3. Modyfikowanie urządzenia jest zakazane.  
4. Urządzenie nie jest zabawką. Przechowuj urządzenie, jego akcesoria i opakowanie 
z dala od dzieci. Przewody mogą owinąć się wokół szyi dziecka lub zostać połknięte, 
a to może skutkować uduszeniem lub zadławieniem. 
5. Używaj akcesoriów i zasilaczy dostarczonych z urządzeniem. Używanie akcesoriów 
spoza zestawu może spowodować utratę gwarancji. 
6. Nie otwierać urządzenia, aby uniknąć porażenia prądem! 
7. Nie wolno podejmować prób samodzielnej naprawy i upewnij się, że jest ona 
wykonywana wyłącznie przez odpowiednio wykfalifikowanego technika. 
8. Zawsze dbaj o sprzęt, sprawdzaj czy jego ruchome części nie stykają się ze sobą, 
nie są uszkodzone, źle wyregulowane oraz czy ich funkcjonowanie nie jest w żaden 
sposób ograniczone. Wszelkie zauważone uszkodzenia muszą być naprawione przed 
podobnym użyciem. Wiele wypadków jest spowodowanych wadliwą konserwacją 
urządzeń. 
 

RYZYKO RESZTKOWE 
 
Nawet w przypadku użycia urządzenia zgodnie z jego przeznaczeniem i 
przestrzeganiem wszelkich wytycznych w tej instrukcji, nie ma możliwości 
wyeliminowania ryzyka resztkowego. Podczas obsługi urządzenia należy kierować się 
zdrowym rozsądkiem. Należy zachować ostrożność. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

LISTA ELEMENTÓW I BUDOWA URZĄDZENIA 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OBSŁUGA URZĄDZENIA 
 

1. Opis głównych funkcji 

Przechowywanie 
w chmurze 
 

Wyłącznik zdalny 
 

Planowanie 
nagrywania 
 

Nagrywanie w HD 
 

Alarm dźwiękowy 
 

Wspieranie systemu 
iOS 
 

Zdalny monitoring 
 

Wi-Fi Slot na kartę SD 

Udostępnianie 
video 
 

Obracanie i 
pochylanie 

Wykrywanie ruchu 

Antena 

Wodoodporny 

korpus kamery 

Dioda 

podczerwieni 

Biała żarówka 

LED 

Obiektyw 

HD 

Mikrofon 



 

 

Wspieranie 
systemu Android 
 

 

Dźwięk 
dwukierunkowy 

Noktowizja w 
podczerwieni 

 

 

2. Pobieranie aplikacji na telefon 
 
- Poszukaj w sklepie z aplikacjami nazwy „YCC365 Plus” 
- Zeskanuj poniższy kod QR 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Obsługa aplikacji mobilnej 
 
3.1 Rejestracja konta 
Po pierwszym uruchomieniu aplikacji, musisz użyć swojego e-maila do 
zarejestrowania konta. Kliknij „Sign Up” i ustaw hasło zgodnie z tą procedurą. 
 
Jeśli zapomnisz hasła, możesz je zresetować. Wystarczy kliknąć „Forgot password” 
na stronie logowania.  

• Hasło powinno składać się z co najmniej 6 znaków i nie powinno być dłuższe 
niż 26 znaków. 

• Dozwolona jest tylko kombinacja liter i cyfr. 

• Rejestracja za numeru telefonu jest możliwa tylko w niektórych regionach. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2 

Dodawanie kamery 
 
Uwaga 
Kamera obsługuje tylko Wi-Fi 2.4G, przed dodaniem urządzeń, upewnij się, że Twój 
router obsługuje Wi-Fi 2.4G. 
 
3.2.1 Dodawanie kamery poprzez skanowanie kodu QR 
 
- Upewnij się, że Twój telefon jest połączony z siecią Wi-Fi, a następnie kliknij „Device 
adding by scanning the code”, zresetuj kamerę, po usłyszeniu komunikatu „Please 
configure camera by AP hotspot or scanning code”, naduś „Connect to the network”. 
- Wybierz swój adres Wi-Fi i zaloguj się za pomocą swojego hasła. 
- Skieruj kamerę na kod QR, który wyświetlił się na telefonie. 
- Kliknij „I heard the beep voice” zaraz po usłyszeniu komunikatu. Następnie usłyszysz 
„Internet connected welcome to use cloud camera”. 



 

 

 

 

 

 

 

3.2.2 Podłączenie przez kabel internetowy 
 
- W pierwszej kolejności podłącz kabel internetowy pomiędzy kamerą, a routerem Wi-
Fi. 
- Kiedy Twój telefon połączy się z siecią Wi-Fi, naduś w aplikacji „Add device” i 
„Addition by connecting to network cable”. 
- Zeskanuj kod QR na urządzeniu i poczekaj aż kamera połączy się z routerem. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.3 Dodanie hotspotu  
 
- Po podłączeniu telefonu do sieci Wi-Fi, kliknij proszę „Add device” i „Dodaj AP 
hotspot”, następnie po usłyszeniu komunikatu „Please configure camera by AP hotspot 



 

 

or scanning code”, kliknij „Connect to the network”. Jeżeli nie usłyszysz żadnego 
komunikatu, zresetuj kamerę. 
- Postępuj zgodnie z kreatorem, aby Twój telefon połączył się z siecią 
„CLOUDCAM_XXXX” i wróć do aplikacji YCC365 plus. 
- Kliknij „Next” i wybierz swoją własną sieć Wi-Fi i zaloguj się za pomocą hasła. 
- Poczekaj, aż połączenie Wi-Fi się powiedzie, a następnie usłyszysz głos „Internet 
connected, welcome to use cloud camera” 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.4 Tryb bezpośredni AP (specjalny) 
 

- Uruchom kamerę, usłyszysz głos „Please configure camera by scanning code or AP 
hotspot” (Jeśli nie usłyszysz głosu, zresetuj kamerę). 



 

 

- Otwórz aplikację YCC365 Plus, aby wejść do interfejsu logowania, kliknij „Local login” 
- Połącz swój telefon z siecią „CLOUDCAM_XXXXXX”. 
- Kliknij „AP networked device preview”, a następnie „Next”. 
- Wyszukaj urządzenie wśród sieci Wi-Fi wykrytych przez telefon, a następnie kliknij 
na to urządzenie. 
- Wpisz login: admin i hasło: 12345, kliknij „CONFIRM”, następnie możesz podglądać 
interfejs. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

4. Funkcje urządzenia 
 
4.1 Interfejs podczas oglądania na żywo 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.2 PTZ/Ustawienie domyślne 
 
4.2.1 PTZ 
 
Przesuwając pokrętło lub przesuwając ekran w podglądzie na żywo, można 
kontrolować obracanie się kamery. 
 
4.2.2 Ustawienie domyślne 
 
Pozycja, w której pozostaje ręcznie przesunięta kamera, zostaje oryginalną pozycją 
zaprogramowaną. Po uruchomieniu funkcji inteligentnego śledzenia, kamera powróci 
do pierwotnej pozycji, jeśli w ciągu 10 sekund nie pojawią się żadne poruszające 
obiekty. Po wyzwoleniu inteligentnego śledzenia 10 razy, kamera automatycznie 
ustawi się jeden raz, a następnie powróci do pierwotnej zaprogramowanej pozycji. 
 
 
 
 
 

Menu parametrów 

Migawka 

Resetowanie kąta 

pochylenia 

Obrót i pochylenie 

Jakość obrazu 

Dźwięk 

Video 

Tryb pełnoekranowy 

Ustawienie domyślne 

Wiadomość 

Tryb gotowości do 

rozmowy 

Więcej 

Białe oświetlenie 

Wyświetlanie albumów w chmurze 

Nagranie wideo do pamięci telefonu 



 

 

 
4.2.3 Ustawienia użytkownika 
 
- Kliknij ikonę preset i wejdź w interfejs. 
- Add the preset: można dodać różne ustawienia 

 

- Delete the preset: kliknij ikonę, żeby usunąć dodane ustawienia. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

4.3 Odtwarzanie video 
 
Urządzenie domyślnie odtwarza filmy zapisane w chmurze. Jeśli chcesz odtwarzać 
wideo na karcie SD, możesz przełączyć „play videos from” na „SD card”. 
- Wideo zapisane w chmurze ma oznaczenie kolorystyczne. Czarny niebieski oznacza 
nagrywanie alarmowe, a jasnoniebieski nagrywanie bez alarmu.  
- Kliknij ikonę daty, aby odtworzyć wideo z wybranej daty. 
- Kliknij ikonę x1.0, aby dostosować prędkość odtwarzania 
 
4.4 Edycja wideo 
 
Tylko wideo nagrywane w chmurze ma tą opcję. 
Przeciągnij kursor odtwarzania i kliknij ikonę „clip”. Wybierz czas rozpoczęcia i kliknij 
„save to the cloud album”, wprowadź nazwę wideo i kliknij „save”. 
 

 

 

 



 

 

 

4.5 Pobieranie i udostępnianie wideo zapisane w chmurze 
 
Kliknij ikonę „Cloud album”, a następnie wybierz zapisane wideo. Kliknij „Download”, 
żeby zapisać wideo na twój telefon lub kliknij „Share”, żeby udostępnić wideo na 
Facebooku lub Youtube. 
 

 

5. Ustawienia 
 

Kliknij „ ” na ekranie podglądu, aby sprawdzić menu ustawień. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.1 Dźwięk alarmu 
 
Alarm po wykryciu obiektu włączamy z aplikacji, po wybraniu pozycji „Alarm Tone”. 
 
Włączenie dźwięku alarmu: po wykryciu poruszającego się obiektu, kamera wyda 
dźwięk alarmowy. Domyślnie trwa on 30 sekund, jeśli kamera w ciągu tych 30 sekund 
nadal będzie wykrywać ruch, alarm przedłuży się. 
 
5.2 Praca lampki kontrolnej 
 
Pracę lampek alarmowych ustawiamy z aplikacji po wybraniu pozycji „Indicator lamp” 
 

Zmiana nazwy urządzenia 

Ustawienie strefy czasowej 

Zmiana czasu zakończenia 

Informacje o oprogramowaniu 

Udostępnianie innym użytkownikom 

Przeglądanie karty pamięci i 

ustawienie trybu nagrywania 



 

 

Włączenie lampki kontrolnej: Po wykryciu poruszającego się obiektu, światło alarmowe 
włączy się automatycznie. Czerwone i niebieskie światło będzie świeciło na przemian, 
czas trwania to 60 sekund, jeśli kamera w ciągu tych 60 sekund nadal będzie wykrywać 
ruch, alarm przedłuży się. 
 
5.3 Kontrolę widzenia nocnego ustawiamy z aplikacji, po wybraniu pozycji „Night 
vision” 
 
Po włączeniu noktowizji, światło podczerwone włączy się i obraz zmieni się na czarno 
biały. Po jej wyłączeniu, obraz wróci do poprzednich ustawień. 
 
5.4 Ustawienie nagrywania na kartę SD 
 
Włóż kartę SD do szczeliny karty i włącz zasilanie kamery. 
 
Wymagania dotyczące kart SD: 
- pojemność karty pamięci 8-128GB 
- karta pamięci SD typu C10 
- użyj dopiero po sformatowaniu 
- zalecamy korzystanie z kart Kingston/SanDisk/Samsung 
 
Kliknij przycisk „Device storage”, aby sprawdzić stan pamięci. Kliknij „Memory card 
recording mode”, aby wybrać tryb zapisywania wideo na kartę SD. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

5.5 Przechowywanie nagrań w chmurze 
 
Aplikacja oferuje 30-dniową usługę przechowywania w chmurze za darmo, po tym 
należy za nią zapłacić. 
 
- wybierz „Cloud service” i sprawdź pakiety subskrypcji 
- Istnieją trzy rodzaje pakietów subskrypcji dla Ciebie, możesz wybrać, czy chcesz 
płacić za tę usługę miesięcznie czy rocznie. 
- wspieramy system płatności PayPal, kliknij „Go to PayPal now”, a następnie zakończ 
płatność. 
 

 

 

6. Używanie kamery na komputerze 
 
Przejdź na stronę www.ucloudcam.com, a następnie zaloguj się danymi do logowania 
z aplikacji. 
 
 
 

http://www.ucloudcam.com/


 

 

7. Często zadawane pytania 
 
1. Nie można zainstalować kamery: 
 
- Naciśnij przycisk reset tak długo, aż usłyszysz komunikat głosowy 
- Kamera obsługuje tylko Wi-Fi 2.4GHZ, jeśli router Wi-Fi jest 5GHZ, należy przełączyć 
na tryb dualny 2,4/5GHZ. 
- Włącz funkcję GPS przed dodaniem urządzenia do telefonu komórkowego z 
systemem Android. Po zakończeniu instalacji, zostaniesz poproszony o włączenie 
usługi GPS. Jeśli nie zdecydujesz się na włączenie usługi GPS, odinstaluj i ponownie 
zainstaluj aplikację. 
- Upewnij się, że kamera nie była powiązana z innym kontem. 
 
2. Jeśli żaden z powyższych sposobów nie działa: 
 
- Sprawdź, czy sieć Wi-Fi nie jest ukryta, a router Wi-Fi nie jest zbyt daleko od kamery. 
Jeśli ten sposób nie działa, zeskanuj kod QR. 
- Zmniejsz liczbę użytkowników Wi-Fi i usuń znaki specjalne z hasła do Wi-Fi. 
- Skontaktuj się ze sprzedawcą. 
 
3. Dlaczego występuje przerwa w czasie nagrywania filmu na kartę SD? 
 
- Rozmiar pliku wideo jest ograniczony. Gdy rozmiar pliku wideo jest bliski wartości 
maksymalnej, plik wideo zostanie utworzony, a następny film będzie nadal nagrywany. 
Istnieje interwał między nimi, ale bardzo krótki. 
 
4. Oś czasu nagrywania wideo jest pusta po wygaśnięciu usługi w chmurze. 
 
Wideo nie może być odtwarzane po wygaśnięciu usługi w chmurze; jeśli nie ma karty 
SD w kamerze, wideo nie może być nagrywane. 
 
Jeśli karta SD zawsze działa, ale pliki wideo zniknęły, sprawdź stan karty SD. 
 
5. Dlaczego nie otrzymuję powiadomień na mój telefon? 
 
- Upewnij się, że aplikacja ma prawo do wysyłania wiadomości poprzez ustawienia 
telefonu.  
 
6. Kamera rozłącza się 
 
- Sprawdź zasilanie i sieć internetową, a następnie zrestartuj kamerę. Jeśli ten sposób 
nie działa, usuń urządzenie i ponownie dodaj je w aplikacji. 
 
7. Wideo przerywa lub działa powoli 
 
- Sprawdź połączenie internetowe. 
 
8. Ile osób może jednocześnie korzystać z konta? 
 
- Nie ma żadnych ograniczeń. 



 

 

SPECYFIKACJA 

 
Model Kamera zewnętrzna Lehmann 

GO-1984 

Rozdzielczość 1920x1080p, Full HD 

Kąt obrotu Poziomo 355°, pionowo 90° 

Zoom optyczny 4x 

Kąt widzenia 90° 

Sensor 1/2.7 CMOS Color sensor 2Mp 

Liczba klatek na 
sekundę  

25fps 

Automatyczny 
przełącznik 

IR dzień i noc 

Szczelność IP65 

Wykrywanie ruchu Tak 

Audio Mikrofon i głośnik 

Sieci Wi-Fi b/g/n 

Wspierane systemy Android, iOS 

Obsługiwane karty microSD (max 128GB) 

Praca w temperaturze Od -10° do +50°C 

 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
 
Kamera nie potrzebuje skomplikowanych zabiegów konserwacyjnych. Czasem jednak 
występuje konieczność zewnętrznej konserwacji, wtedy należy kamerę delikatnie 
przecierać lekko wilgotną, miękką ściereczką antystatyczną. Należy wystrzegać się 
używania detergentów, proszków i innych środków chemicznych (takich jak alkohol lub 
benzen). 
 

UTYLIZACJA 
 

Urządzenie nie powinno być utylizowane tak samo jak reszta odpadów. Aby 
zapobiec szkodliwemu działaniu odpadów na środowisko naturalne i zdrowie 
człowieka, zabronione jest umieszczanie zużytego sprzętu łącznie z innymi 
odpadami. Każdy użytkownik zobowiązany jest do oddania takiego sprzętu 
do punktu zbierającego. 

 
 
 
 
 
 



 

 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI 

 
 
 
 



 

 

 

GWARANCJA 
 
Serdecznie dziękujemy za okazane zaufanie przy wyborze naszego sprzętu. Mamy 
nadzieję, że użytkowanie urządzenia dostarczy Państwu wiele satysfakcji jak również 
spełni wszystkie oczekiwania. Urządzenie zostało wyprodukowane w  oparciu  o 
najnowocześniejsze  technologie z uwzględnieniem wymagań ochrony środowiska. 
W trosce o Państwa bezpieczeństwo oraz komfort podczas użytkowania nabytego 
sprzętu należy zapoznać się z jego instrukcją obsługi, przepisami bezpieczeństwa oraz 
warunkami gwarancji. 
W przypadku pytań lub wątpliwości prosimy o kontakt z sprzedawcą sprzętu 
bezpośrednio odpowiedzianym za zabezpieczenie obsługi handlowo-serwisowej, lub 
autoryzowanym punktem serwisowym. 
Jeżeli  chcielibyście   Państwo   podzielić   się z nami swoją   opinią na temat naszych 
produktów, prosimy o kontakt za pośrednictwem adresu mailowego: 
serwis@kt-24.eu , gdzie nasi konsultanci chętnie odpowiedzą na Państwa pytania. 
Firma KT-24 Sp. z o.o.  udziela gwarancji, że urządzenia są wolne od wad 
materiałowych, montażowych. 
Terytorialny zasięg ochrony gwarancyjnej – obszar Rzeczypospolitej Polskiej. 
Adres Panelu Serwisowego: www.serwisuj.com 
1. Gwarancja – stanowi zobowiązanie gwaranta do nieodpłatnego usunięcia wad 
fizycznych wyrobu (materiałowych oraz/lub montażowych). 
2. Gwarancją bezpłatnej naprawy objęta jest wada urządzenia, które nie spełnia funkcji 
określonych w instrukcji obsługi ze względu na uszkodzenie, a przyczyna uszkodzenia 
wynika z wad materiałowych lub montażowych. 
3. Okres ochrony gwarancyjnej rozpoczyna się w dniu zakupu/wydania towaru i 
wynosi: 
• 24 miesiące dla wszystkich urządzeń w przypadku zakupu konsumenckiego 
• 12 miesięcy w przypadku zakupu komercyjnego urządzeń domowych / 24 miesiące 
dla urządzeń profesjonalnych*; 
• 24 miesiące dla silników Briggs & Stratton od daty zakupu konsumenckiego i 3 
miesiące w przypadku zakupu komercyjnego 
• 6 miesięcy na osprzęt (w tym lance, pistolety oraz dysze) w przypadku zakupu 
konsumenckiego oraz 3 miesiące w przypadku zakupu komercyjnego. Akcesoria oraz 
osprzęt firmy Kaercher są wyjęte spod gwarancji producenta oraz KT-24 Sp. z o.o. 
• 6 miesięcy na akumulatory, baterie oraz ładowarki w przypadku zakupu 
konsumenckiego oraz 3 miesiące w przypadku zakupu komercyjnego 
• 6 miesięczny okres gwarancyjny dla zespołów jezdnych (przekładni) kosiarek 
spalinowych, przekładni mechanicznych i hydrostatycznych (HST) traktorów 
ogrodowych oraz 3 miesiące w przypadku zakupu komercyjnego 
4. Zakup konsumencki w rozumieniu ustawy z dnia 30 maja 2014r.  o prawach 
konsumenta. (Dz.U. 2014 poz. 827) jest to zakup dokonywany przez osobę fizyczną 
dokonującą z przedsiębiorcą czynności prawnej niezwiązanej bezpośrednio z jej 
działalnością gospodarczą lub zawodową. 
5. Warunkiem skorzystania ze świadczeń gwarancyjnych jest zgłoszenie i dostarczenie 
przez  użytkownika  kompletnego  urządzenia,  wraz  z dokumentem zakupu. 
Zgłoszenie należy złożyć poprzez panel serwisowy www.serwisuj.com  niezwłocznie 
po stwierdzeniu niesprawności. Przy gwarancji typu door to door gwarant pokrywa 
koszty spedycyjne w przypadku jej uznania. 



 

 

6. Zgłaszający reklamację winien podać w celach korespondencyjnych swoje dane 
osobowe: imię i nazwisko, adres, nr telefonu (art. 6 ust. 1 lit. b) Ogólnego 
Rozporządzenia o Ochronie Danych („RODO”) oraz numer dokumentu zakupu. 
7. W przypadku niespełnienia  któregokolwiek  warunku  określonego w punkcie 5 i 6, 
przyjmujący reklamację ma prawo odmówić przyjęcia urządzenia do naprawy. 
8. Wybór sposobu usunięcia wady należy do gwaranta, który może naprawić rzecz 
poprzez naprawę, wymianę uszkodzonej części lub wymianę towaru. Niezależnie od 
sposobu usunięcia wady gwarancja trwa dalej przedłużona o całkowity czas realizacji 
reklamacji. 
9. Gwarant za pośrednictwem autoryzowanego zakładu serwisowego 
ustosunkuje  się  do   zgłaszanych   przez   reklamującego   roszczeń w terminie 14 
dni, a usunięcie wady w przypadku jej zakwalifikowania do bezpłatnej obsługi 
gwarancyjnej nastąpi nie później niż w ciągu 30 dni od dnia zgłoszenia reklamacji. 
Naprawy pozagwarancyjne (odpłatne) są realizowane w oparciu o indywidualne 
uzgodnienia reklamującego z zakładem serwisowym. 
10. Uprawnienia z tytułu gwarancji nie obejmują prawa kupującego do domagania się 
zwrotu utraconych korzyści oraz poniesionych kosztów w związku z wadami rzeczy. 
Gwarancja nie obejmuje przypadków losowych uszkodzeń niezależnych od warunków 
eksploatacji np. powódź, pożar, itd. 
11. Ochroną gwarancyjną nie są objęte uszkodzenia powstałe w wyniku niewłaściwej 
instalacji lub eksploatacji sprzętu niezgodnej z instrukcją obsługi. 
12. Zakresem ochrony gwarancyjnej nie są objęte: 
a) czynności związane z montażem, uruchomieniem, konserwacją - przewidziane w 
instrukcji obsługi - do wykonania których zobowiązany jest użytkownik urządzenia we 
własnym zakresie i na własny koszt, 
b) uszkodzenia powstałe w wyniku niewłaściwej instalacji lub eksploatacji 
sprzętu,  spowodowane użytkowaniem urządzenia  w sposób niezgodny z instrukcją 
obsługi  lub przeznaczeniem 
c) uszkodzenia powstałe w wyniku stosowania mieszanki paliwowej niezgodnej z 
instrukcją obsługi, 
d) uszkodzenia spowodowane przez użytkownika powstałe na skutek niewłaściwego 
przechowywania, transportu, nieprawidłowo wykonanych czynności konserwacyjno-
naprawczych; wywołane pracą bądź składowaniem urządzenia w skrajnie 
niekorzystnych warunkach, tzn. dużej wilgotności, zapyleniu, ujemnej bądź zbyt 
wysokiej temperaturze otoczenia 
e) uszkodzenia rzeczy powstałe w wyniku naturalnego zużycia będącego 
konsekwencją użytkowania rzeczy w trakcie prawidłowej eksploatacji, w tym 
uszkodzenia powłok lakierniczych, 
f) uszkodzenia akumulatorów, które powstały w wyniku ich nieprawidłowego 
użytkowania, przechowywania i ładowania, 
g) uszkodzenia powstałe w wyniku: zasilania urządzenia wysokociśnieniowego 
zanieczyszczoną wodą 
13. Części i materiały nie objęte ochroną gwarancyjną, a zużycie których jest naturalną 
konsekwencją pracy: 
a) elementy eksploatacyjne np.: noże, tarcze, listwy tnące, głowice żyłkowe, filtry, linki 
rozruchowe, linki napędowe, świece zapłonowe, żarówki, koła jezdne, bębny i szczęki 
sprzęgłowe, sprzęgła i koła cierne, paski napędowe, śruby bezpieczeństwa, szczotki 
zbierające i zgarniające, filtry, 
b) elementy silnika: cylindry, tłoki, pierścienie, wał korbowy, łożyska, panewki, 
membrany gaźników, uszczelniacze pompy, o-ringi, zawory, 



 

 

c) elementy skrzyni biegów/przekładni: koła zębate, łańcuchy, pompy hydrauliczne, 
d) inne elementy: piasty noża, kliny zabezpieczające, amortyzatory, łożyska, panewki, 
koła zębate, bezpieczniki przeciążeniowe, szczotki węglowe, cięgna i linki sterujące, 
uszczelki, 
e) elementy wyżej niewymienione w niniejszej karcie gwarancyjnej, a które w sposób 
oczywisty zużywają się w trakcie pracy, 
14. Użytkownik nie może żądać naprawy uszkodzonego urządzenia w miejscu 
użytkowania, nawet jeżeli urządzenie jest objęte obsługa gwarancyjną. 
15. Użytkownik traci uprawnienia z tytułu gwarancji w przypadku stwierdzenia: 
dokonywania zmian konstrukcyjnych, prób samodzielnych napraw  i regulacji 
nieprzewidzianych w instrukcji obsługi, niewykonywania przeglądów eksploatacyjno- 
konserwacyjnych  do  których   zgodnie   z   przepisami   zawartymi  w instrukcji obsługi 
użytkownik jest zobowiązany, stosowania nieodpowiednich części zamiennych i 
materiałów eksploatacyjnych. 
16. Na nabywcy/użytkowniku spoczywa obowiązek dokumentowania 
przeprowadzonych przeglądów gwarancyjnych oraz innych czynności serwisowych. 
*przy czym klient zobowiązuje się do dokonywania okresowych, odpłatnych 
przeglądów technicznych urządzenia przez serwis KT-24 zgodnie z instrukcją obsługi 
/ książką przeglądów urządzenia. Reklamowane urządzenie winno być dostarczone z 
kompletnym wyposażeniem standardowym, czyste, z czytelną tabliczką znamionową 
i nadrukami. 
Niniejszym oświadczamy, że opisane poniżej urządzenie jest zgodne z odpowiednimi 
podstawowymi dyrektywami bezpieczeństwa, zarówno w zakresie podstawowej 
budowy i konstrukcji, jak i wersji wprowadzonej przez nas do obiegu. Niniejsza 
deklaracja przestaje obowiązywać, jeśli urządzenie zostanie zmodyfikowane bez 
naszej uprzedniej zgody. 
 
Dane firmy: 
KT-24 Sp. z o.o. 
Sikorskiego 86C 
63-100 Śrem 
NIP: 7851806712 
 

INTRODUCTION 
 

Please read this manual before assembling, installing and using the device. Follow it to avoid 
situations that may lead to damage to the device or injury or even death of the user and people 
in the vicinity. The manufacturer is not liable for damage caused by improper or incorrect use 
of the equipment. 

SAFETY RULES 
 

1. Read the instructions given here carefully. Failure to follow these instructions may 
be dangerous or illegal. 
2. Do not switch on the device in locations where it is forbidden to use electronic 
devices or where it may cause interference or other hazards. Comply with all 
prohibitions, regulations and warnings given by the personel of the place where you 
want to use the device. 



 

 

3. Modification of the device is prohibited. 
4. The device is not a toy. Keep the device, its accessories and the packaging away 
from children. Cables could become trapped around child’s neck or be swallowed and 
result is choking or strangulation. 
5. Use the accessories and power adapters supplied with the unit. Use of accessories 
not supplied may void the warranty. 
6. Do not open the unit to avoid electric shock! 
7. Do not attempt to repair the unit yourself and ensure that this is done only by a 
suitably qualified technician. 
8. Always take care of the equipment, check that its moving parts do not come into 
contact with each other, are not damaged, are not incorrectly adjusted and that their 
function is not impaired any way. Any damage noticed must be repaired before similar 
use. Many accidents are caused by faulty maintenance of equipment. 
 

RESIDUAL RISK 
 
Even if the appliance is used for its intended purpose and all instructions in this manual 
are followed, it is not possible to eliminate residua risks. Use common sense when 
operating the appliance. Caution must be exercised. 
 

LIST OF COMPONENTS AND CONTSTRUCTION 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

OPERATION OF THE DEVICE 
 

1. Description of the main functions 
 

Cloud storage 
 

Remote switch 
 

Recording planning 
 

HD recording 
 

Audible alarm 
 

 iOS support 
 

Remote 
monitoring 

 

Wi-Fi SD card slot 

Video sharing 
 

Rotate and tilt Motion detection 

Android support 
 
 

Two-way sound Infrared night vision 

 

2. Downloading app to your phone 
- Look in the app store for the name „YCC365 Plus” 
- Scan the QR code below 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Mobile application operation 
 
3.1 Account registration 
 
When you first launch the app, you will need to use your e-mail to register your account. 
Click on  „Sign Up” and set your password according to this procedure.  
 
If you forget your password, you can reset it. Just click „Forgot password” on the login 
page. 
 



 

 

• The password should have at least 6 characters and should not be longer than 
26 characters. 

• Only combinations of letters and numbers are allowed. 

• Registration for a telephone number is only possible in certain regions. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
3.2 Adding a camera 
 
Note 
The camera only supports 2.4G Wi-Fi, please make sure your router supports 2.4G 
Wi-Fi before adding devices. 
 
3.2.1 Adding a camera by scanning a QR code 
 
- Make sure your phone is connected to a Wi-Fi network, then click „Device adding by 
scanning the code”, reset the camera, when you hear „Please configure camera by AP 
hotspot or scanning code”, press „Connect to the network”. 
- Select your Wi-Fi address and sign in with your password. 
- Point the camera at the QR code displayed on your phone. 
- Click „I heard the beep voice” as soon as you hear the message. You will then hear 
„Internet connected, welcome to use cloud camera”. 



 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.2 Connection via Internet cable 
 
- First connect the internet cable between the camera and your Wi-Fi router. 
- When your phone connects to a Wi-Fi network, tap „Add device” and „Addition by 
connecting to network cable” in the app. 
- Scan the QR code on your device and wait for the camera to connect to your router. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.3 Adding a hotspot  
 
- After connecting your phone to the Wi-Fi network, please click „Add device” and „Add 
AP hotspot”, then when you hear „Please configure camera by AP hotspot or scanning 
code”, click „Connect to the network”. If you do not hear any message, reset the 
camera. 
- Follow the wizard to get your phone connected to the „CLOUDCAM_XXXX” network 
and return to the YCC365 plus app. 
- Click „Next” and select your own Wi-Fi network and log in with your password. 
- Wait for the Wi-Fi connection to succeed and then you will hear the voice „Internet 
connected, welcome to use cloud camera” 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.4 Direct AP (special) mode. 
 
- Start the camera, you will hear the voice „Please configure camera by scanning code 
or AP hotspot” (If you do not hear the voice, reset the camera). 
- Open the YCC365 Plus application to enter the login interface, click „Local login”. 
- Connect your phone to the „CLOUDCAM_XXXXXX” network. 
- Click „AP networked device preview”, then „Next”. 
- Search for a device among the Wi-Fi networks detected by your phone, then click on 
that device. 
- Enter login: admin and password: 12345, click „CONFIM”, then you can preview the 
interface. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

4. Device functions 
 
4.1 Interface during live viewing 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.2 PTZ/Default setting 
 
4.2.1 PTZ 
 
By moving the dial or swiping the screen in live view, you can control the rotation of 
the camera. 
 
4.2.2 Default setting 
 
The position where the camera is manually moved remains the original preset position. 
When smart tracking is triggered, the camera will return to its original position if no 
moving objects appear within 10 seconds. When smart tracking is triggered 10 times, 
the camera will automatically position itself once and then return to the original preset 
position. 
 

 
 
 
 
 



 

 

 
4.2.3 User settings 
 
- Click on the preset icon and enter the interface. 
- Add the preset: various settings can be added 

- Delete the preset: Click the icon to remove the added settings. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

4.3 Video playback 

 

The device plays videos saved in the cloud by default. If you want to play videos on 

SD card, you can switch „play videos from” to „SD card”. 

 

- Video recorded in the cloud is colour coded. Black blue indicates alarm recording and 

light blue indicates non-alarm recording.  

- Click the date icon to play video from the selected date. 

- Click the x1.0 icon to adjust the playback speed. 

 

4.4 Video editing 

 

Only video recorded in the cloud has this option. 

Drag the playback cursor and click the „clip” icon. Select the start time and click „save 

to the cloud album”, enter the video name and click „save”. 
 

 

 



 

 

 

4.5 Downloading and sharing video stored in the cloud 
 
Click the „Cloud album” icon and then select your saved video. Click „download” to 
save the video to your phone or click „share” to share video on Facebook or Youtube. 
 

 

5. Settings 
 

Click „ ” on the preview screen to check the settings menu. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.1 Alarm sound 
 
The object detection alarm is activated from the application after selecting the position 
„Alarm Tone”. 
 
Enable alarm sound: when a moving object is detected, the camera will sound an 
alarm. By default, it lasts for 30 seconds, if the camera continues to detect movement 
within these 30 seconds, the alarm will be prolonged. 
 
5.2 Indicator lamp operation 
 
The operation of alarm lights is set from the application after selecting the position 
„Indicator lamp” 



 

 

 
Alarm light on: when a moving object is detected, the alarm light will turn on 
automatically. The red and blue light will light up alternately, the duration is 60 seconds, 
if the camera still detects movement within these 60 seconds, the alarm will extend. 
 
5.3 The night vision contro lis set from the application after selecting „Night vision” 
 
When night vision is activated, the infrared light will turn on and the image will change 
to black and white. When it is switched off, the image will return to the previous settings. 
 
5.4 Setting recording to SD card 
 
Insert the SD card into the card slot and power on the camera. 
 
SD card requirements: 
- memory card capacity 8-128GB 
- SD memory card type C10 
- use only after formatting 
- we recommend using Kingston/SanDisk/Samsung cards 
 
Click „Device storage” to check memory status. Click „Memory card recording mode” 
to select SD card video recording mode. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.5 Cloud storage of recordings 
 
We offer a 30-day cloud storage service for free, after that you have to pay for it. 
 
- select „Cloud service” and check the subscription packages 



 

 

- There are three types of subscription packages for you, you can choose whether you 
want to pay for this service monthly or annually. 
- We suport PayPal payment system, click „Go to PayPal now” and then complete the 
payment. 
 

 

 

6. Using the camera on a computer 
 
Go to www.ucloudcam.com , then log in with your login details from the app. 
 
7. Frequently asked questions 
 
1. The camera cannot be installed: 
 
- Press the reset buton until you hear a voice message 
- The camera only supports 2.4 GHZ Wi-Fi, if your Wi-Fi router is 5GHZ, please switch 
to 2.4/5GHZ dual mode. 



 

 

- Enable the GPS function before adding the device to your android mobile phone. 
Once the installation is complete, you will be prompted to enable the GPS service. If 
you choose not to enable the GPS service, unistall and reinstall the application. 
- Make sure the camera has not been linked to other account. 
 
2. If none of the above works: 
 
- Check that the Wi-Fi network is not hidden and the Wi-Fi router is not too far from the 
camera. If this does not work, scan the QR code. 
- Reduce the number of Wi-Fi users and remove special characters from your Wi-Fi 
password. 
- Contact your dealer. 
 
3. Why is there a pause while a video is being recorded to the SD card? 
 
- The video file size is limited. When the video file size is close to the maximum value, 
the video file will be created and the next video will continue to be recorded. There i 
san interval between the two, but it is very short. 
 
4. The video recording timeline is blank when the cloud service expires. 
 
Video cannot be played after the cloud service expires; if there is no SD card in the 
camera, video cannot be recorded. 
 
If the SD card always works but the video files have disappeared, check the SD card 
status. 
 
5. Why am I not receiving notifications on my phone ? 
 
- Make sure the app has premission to send messages through your phone settings.  
 
6. Camera disconnects 
 
- Check the power supply and the internet network, then restart the camera. If this does 
not work, remove the device and add it again in the app. 
 
7. Video interrupts or runs slowly 
 
- Check your internet connection 
 
8. How many people can use the account at the same time ? 
 
- There are no restrictions. 

 

 



 

 

SPECIFICATION 

 
Model Outdoor camera Lehmann GO-

1984 

Resolution 1920x1080p, Full HD 

Rotation angle Horizontally 355°, Vertically 90° 

Optical zoom 4x 

Viewing angle 90° 

Sensor 1/2.7 CMOS Color sensor 2Mp 

Frame rate 25fps 

Automatic switch IR day and night 

Tightness IP65 

Motion detection Tak 

Audio Microphone and speaker 

Networks Wi-Fi b/g/n 

Supported systems Android, iOS 

Supported cards microSD (max 128GB) 

Temperature 
operation 

Od -10° do +50°C 

 

CLEANING AND MAINTENANCE 
 
The camera needs no complicated maintenance. However, sometimes external 
maintenance is necessary, in which case the camera should be gently wiped with a 
slightly damp, soft anti-static cloth. Avoid using detergents, powders or other chemicals 
(such as alcohol or benzene). 
 

UTILIZATION 
 

The equipment should not be disposed of in the same way as other waste. 
To prevent the harmful effects of waste on the environment and human 
health, it is prohibited to place used equipment together with other waste. 
Each user is obliged to reutrn such equipment to the collection point. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

DECLARATION OF CONFORMITY 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

GUARANTEE 
 
Manufacturing and material defects are fully guaranteed. The user should carefully 
follow the instructions given in the enclosed documentation. The warranty does not 
cover damage caused by: 
- failure of users to familiarise themselves with the enclosed documentation 
- carelessness 
- improper or unauthorised use of the machine or installation 
- use of non-original spare parts 
- use of accessories not supplied or approved by the manufacturer 
The guarantee does not cover 
- Natural wear and tear of consumable parts such as wheels, blades, safety screws 
and cables; 
- Normal wear and tear 
 
The purchaser is subject to the laws of the country concerned. This warranty in no way 
limits 
 

INTRODUCERE 
 

Vă rugăm să citiți acest manual înainte de asamblarea, instalarea și utilizarea 
dispozitivului. Respectați-o pentru a evita situațiile care pot duce la deteriorarea 
dispozitivului sau la rănirea sau chiar moartea utilizatorului și a persoanelor din 
apropiere. Producătorul nu este răspunzător pentru daunele cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare sau incorectă a echipamentului. 
 
Vă rugăm să păstrați acest manual pentru consultări ulterioare. 

REGULI DE SIGURANTA 
 

1. Vă rugăm să citiți cu atenție aceste indicații. Nerespectarea acestor instrucțiuni 

poate fi periculoasă sau ilegală. 

2. Nu porniți dispozitivul în locuri în care utilizarea dispozitivelor electronice este 

interzisă sau când poate provoca interferențe sau alte pericole. Respectați orice tipuri 

de interdicții, reglementări și avertismente furnizate de personalul locului în care doriți 

să utilizați dispozitivul. Nu utilizați dispozitivul în apropierea materialelor inflamabile. 

3. Este interzisă modificarea dispozitivului.  

4. Dispozitivul nu este o jucărie. Nu lăsați dispozitivul, accesoriile și ambalajul acestuia 

la îndemâna copiilor. Cablurile se pot înfășura în jurul gâtului unui copil sau pot fi 

înghițite, ducând la asfixiere sau sufocare. 

5. Utilizați accesoriile și adaptoarele de alimentare livrate împreună cu dispozitivul. 

Utilizarea accesoriilor care nu sunt incluse poate anula garanția. 

6. Pentru a evita șocurile electrice, nu deschideți dispozitivul! 

7. Nu încercați să reparați dispozitivul pe cont propriu și asigurați-vă că reparațiile sunt 

efectuate numai de un tehnician calificat. 



 

 

8. Aveți grijă întotdeauna de echipament, verificați dacă părțile sale mobile nu se ating 

între ele, nu sunt deteriorate, nu sunt reglate incorect și dacă funcționarea lor nu este 

limitată în vreun fel. Orice deteriorare observată trebuie reparată înainte de o utilizare 

similară. Multe accidente sunt cauzate de echipamente prost întreținute. 

 

RISCUL REZIDUAL 
 
Chiar dacă aparatul este utilizat în scopul pentru care a fost conceput și dacă sunt 

respectate toate instrucțiunile din acest manual, nu este posibil să se elimine riscurile 

reziduale. Folosiți bunul simț atunci când folosiți aparatul. Trebuie să se dea dovadă 

de prudență. 

LISTA DE COMPONENTE SI CONSTRUCTIE 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

OPERAREA DISPOZITIVULUI 
 

1. Descrierea funcțiilor principale 

Stocare în cloud 
 

Comutator de la 
distanță 
 

Programarea 
înregistrării 
 

Înregistrare în HD 
 

Alarmă sonoră 
 

Suport sistem iOS 
 

Monitorizare de la 
distanță 
 

Wi-Fi Slot pentru card SD 

Partajare video 
 

Rotire și înclinare Detectarea mișcării 

Suport sistem 
Android 
 

 

Audio bidirecțional Vedere nocturnă cu 
infraroșu 

 

2. Descărcarea aplicației pe telefon 

 

- Căutați denumirea „YCC365 Plus” în magazinul de aplicații 

- Scanați codul QR de mai jos 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
3. Suport pentru aplicații mobile 
 
3.1 Înregistrarea contului 
 
Când porniți aplicația pentru prima dată, trebuie să utilizați adresa de e-mail pentru a 
vă înregistra un cont. Faceți clic pe „Sign Up” și setați parola conform acestei proceduri. 
 
Dacă ați uitat parola, o puteți reseta. Faceți doar clic pe „Forgot password” de pe 
pagina de conectare.  
 

• Parola trebuie să aibă cel puțin 6 caractere și să nu depășească 26 de 



 

 

caractere. 

• Este permisă doar o combinație de litere și cifre. 

• Înregistrarea prin număr de telefon este posibilă doar în anumite regiuni. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2 Adăugarea camerei 
 
Observație 
 
Camera acceptă numai Wi-Fi 2.4G, vă rugăm să vă asigurați că router-ul acceptă Wi-
Fi 2.4G înainte de a adăuga dispozitive. 
 
3.2.1 Adăugarea unei camere prin scanarea codului QR 
 
- Asigurați-vă că telefonul dvs. este conectat la rețeaua Wi-Fi, apoi faceți clic pe 
„Device adding by scanning the code”, resetați camera, după ce auziți mesajul „Please 
configure camera by AP hotspot or scanning code”, apăsați „Connect to the network”. 
- Selectați adresa dvs. Wi-Fi și conectați-vă cu parola. 
- Îndreptați camera către codul QR afișat pe telefon. 
- Faceți clic pe „I heard the beep voice” imediat după ce ați auzit anunțul. Apoi veți auzi 
„Internet connected welcome to use cloud camera”. 



 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.2 Conectare prin cablu de internet 

 

- Mai întâi, conectați cablul de internet între cameră și router-ul Wi-Fi. 

- Când telefonul este conectat la rețeaua Wi-Fi, apăsați în aplicație„Add device” și 

„Addition by connecting to network cable”. 

- Scanați codul QR de pe dispozitiv și așteptați ca camera să se conecteze la router. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

3.2.3 Adăugarea unui hotspot  

 

- După ce ați conectat telefonul la rețeaua Wi-Fi, faceți clic pe „AAdd device” și „Adaugă 

un hotspot AP”, apoi, după auzirea mesajului „Please configure camera by AP hotspot 

or scanning code”, faceți clic pe „Connect to the network”. Dacă nu veți auzi niciun 

mesaj, vă rugăm să resetați camera. 

- Urmați indicațiile asistentului pentru a conecta telefonul la rețeaua 

„CLOUDCAM_XXXX” și reveniți la aplicația YCC365 plus. 

- Faceți clic pe „Next” și selectați propria rețea Wi-Fi și conectați-vă cu parola. 

- Așteptați conectarea prin Wi-Fi, după care veți auzi „Internet connected, welcome to 

use cloud camera” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

3.2.4 Modul direct AP (special) 

 

- Porniți camera, veți auzi „Please configure camera by scanning code or AP hotspot” 

(Dacă nu veți auzi mesajul, resetați camera). 

- Deschideți aplicația YCC365 Plus pentru a accesa interfața de conectare, faceți clic 

pe „Local login” 

- Conectați-vă telefonul la rețeaua „CLOUDCAM_XXXXXX”. 

- Faceți clic pe „AP networked device preview” și apoi pe „Next”. 

- Căutați dispozitivul printre rețelele Wi-Fi detectate de telefon, apoi faceți clic pe 

dispozitiv. 

- Introduceți login-ul: admin și parola: 12345, faceți clic pe „CONFIRM”, apoi puteți 

vizualiza interfața. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

 

 
 
4. Funcțiile dispozitivului 
 
4.1 Interfața în timpul vizualizării live 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
4.2 PTZ/Setare implicită 
 
4.2.1 PTZ 
 
Puteți controla rotirea camerei prin mișcarea butonului sau glisând ecranul în 
vizualizare live. 
 
4.2.2 Setare implicită 
 
Poziția în care este lăsată camera deplasată manual, rămâne drept poziție programată 
originală. După activarea funcției de urmărire inteligentă, camera va reveni la poziția 
inițială dacă nu apar obiecte în mișcare în decurs de 10 secunde. După declanşarea 
urmăririi inteligente de 10 ori, camera se va poziționa automat o dată și apoi va reveni 
la poziția inițială presetată. 
 
4.2.3 Setările utilizatorului 
 
- Faceți clic pe pictograma preset și intrați în interfață. 

Meniul parametrilor 

Captare rapidă 

Resetarea unghiului 

de înclinare 

Rotire și înclinare 

Calitatea imaginii 

Sunet 

Video 

Modul ecran întreg 

Setare implicită 

Mesaj 

Standby pentru 

conversație 

Citește mai mult 

Iluminare albă 

Vizualizarea albumelor în cloud 

Înregistrare video în memoria 

telefonului 



 

 

- Add the preset: pot fi adăugate diverse setări 

 

- Delete the preset: faceți clic pe pictogramă pentru a șterge setările adăugate. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
4.3 Redare video 
 
În mod implicit, dispozitivul redă videoclipuri salvate în cloud. Dacă doriți să redați 
videoclipuri de pe cardul SD, puteți schimba „play videos from” cu „SD card”. 



 

 

- Videoclipul salvat în cloud are coduri de culoare. Negru și albastru este pentru 
înregistrarea de alarmă, iar albastru deschis este pentru înregistrarea fără alarmă.  
- Faceți clic pe pictograma datei pentru a reda videoclipul cu data selectată. 
- Faceți clic pe pictograma x1.0 pentru a regla viteza de redare 
 
4.4 Editare video 
 
Numai videoclipurile înregistrate în cloud au această opțiune. 
Trageți cursorul de redare și faceți clic pe pictograma „clip”. Alegeți o oră de începere 
și faceți clic pe „save to the cloud album”, introduceți un nume pentru videoclip și faceți 
clic pe „save”. 
 

 

4.5 Descărcarea și partajarea videoclipurilor salvate în cloud 

 

Faceți clic pe pictograma „Cloud album” și apoi selectați un videoclip salvat. Faceți clic 

pe „Download” pentru a salva videoclipul pe telefon sau faceți clic pe „Share” pentru a 

partaja videoclipul pe Facebook sau Youtube. 

 



 

 

 

 
5. Setări 
 

Faceți clic pe „ ” pe ecranul de previzualizare pentru a verifica meniul de setări. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
5.1 Sunetul de alarmă 
 
Alarma de detectare a unui obiect se pornește din aplicație, după selectarea poziției 
„Alarm Tone”. 
 
Activarea sunetului alarmei: când este detectat un obiect în mișcare, camera va emite 
un sunet de alarmă. În mod implicit, acesta durează 30 de secunde, dacă camera 
detectează în continuare mișcare în aceste 30 de secunde, alarma va fi extinsă. 
 
5.2 Funcționarea lămpii de control 
 
Funcționarea lămpilor de alarmă se setează din aplicație după selectarea poziției 
„Indicator lamp” 

Schimbați numele dispozitivului 

Setarea fusului orar 

Schimbați ora de încheiere 

Informaţii despre program 

Partajarea cu alți utilizatori 

Vizualizarea cardului de 

memorie și setarea modului de 

înregistrare 



 

 

 
Aprinderea indicatorului luminos: Când este detectat un obiect în mișcare, lumina de 
alarmă se va aprinde automat. Lumina roșie și albastră vor clipi alternativ, durata este 
de 60 de secunde, dacă camera detectează în continuare mișcare în aceste 60 de 
secunde, alarma va fi prelungită. 
 
5.3 Controlul vederii nocturne se setează din aplicație, după selectarea poziției „Night 
vision”. 
 
Când vederea pe timp de noapte este activată, lumina infraroșie se va aprinde și 
imaginea se va schimba în alb-negru. Când este dezactivată, imaginea va reveni la 
setările anterioare. 
 
5.4 Setarea înregistrării pe cardul SD 
 
Introduceți cardul SD în slotul pentru card și porniți camera. 
 
Cerințe pentru cardul SD: 
- capacitate card de memorie 8-128GB 
- card de memorie SD de tip C10 
- utilizați numai după formatare 
- vă recomandăm să utilizați carduri Kingston / SanDisk / Samsung 
 
Faceți clic pe butonul „Device storage” pentru a verifica starea memoriei. Faceți clic pe 
„Memory card recording mode” pentru a alege modul de salvare a videoclipurilor pe 
cardul SD. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

5.5 Stocarea înregistrărilor în cloud 
 
Oferim un serviciu de stocare în cloud gratuit pentru 30 de zile, după care acesta 
trebuie plătit. 
 
- selectați „Cloud service” și verificați pachetele de abonament 
- Există trei tipuri de pachete de abonament. Puteți alege dacă doriți să plătiți pentru 
acest serviciu lunar sau anual. 
- acceptăm sistemul de plată PayPal, faceți clic pe „Go to PayPal now” și apoi finalizați 
plata. 
 

 
6. Utilizarea camerei pe computer 
 
Accesați site-ul www.ucloudcam.com, apoi conectați-vă cu informațiile de conectare 
din aplicație. 
 
7. Întrebări frecvente 
 
1. Camera nu poate fi instalată: 
 

http://www.ucloudcam.com/


 

 

- Apăsați butonul reset până când veți auzi o solicitare vocală 
- Camera acceptă numai Wi-Fi 2.4GHZ, dacă routerul Wi-Fi este de 5GHZ, acesta 
trebuie comutat la modul dual 2.4/5GHZ. 
- Activați funcția GPS înainte de a adăuga dispozitivul la telefonul mobil cu sistem 
Android. După finalizarea instalării, vi se va cere să activați serviciul GPS. Dacă alegeți 
să nu activați serviciul GPS, dezinstalați și reinstalați aplicația. 
- Asigurați-vă că camera nu a fost asociată cu un alt cont. 
 
2. Dacă niciuna dintre metodele de mai sus nu funcționează: 
 
- Verificați dacă rețeaua Wi-Fi nu este ascunsă și dacă router-ul Wi-Fi nu este prea 
departe de cameră. Dacă acest lucru nu funcționează, scanați codul QR. 
- Reduceți numărul de utilizatori Wi-Fi și eliminați caracterele speciale din parola Wi-
Fi. 
- Contactați vânzătorul. 
 
3. De ce există o pauză în timpul înregistrării unui film pe cardul SD? 
 
- Dimensiunea fișierului video este limitată. Când dimensiunea fișierului video este 
aproape de valoarea maximă, fișierul video va fi creat și următorul videoclip va 
continua să fie înregistrat. Între ele există un interval, dar foarte scurt. 
 
4. Cronologia înregistrării video este goală după expirarea serviciului cloud. 
 
Videoclipul nu poate fi redat după ce serviciul cloud a expirat; dacă nu există un card 
SD în cameră, videoclipurile nu pot fi înregistrate. 
 
Dacă cardul SD este întotdeauna prezent, dar fișierele video au dispărut, verificați 
starea cardului SD. 
 
5. De ce nu primesc notificări pe telefon? 
 
- Asigurați-vă că aplicația are permisiunea de a trimite mesaje prin setările telefonului.  
 
6. Camera se deconectează 
 
- Verificați alimentarea și rețeaua de internet, apoi reporniți camera. Dacă acest lucru 
nu funcționează, eliminați dispozitivul și adăugați-l din nou în aplicație. 
 
7. Videoclipul se întrerupe sau se derulează încet 
 
- Verificați conexiunea la internet. 
 
8. Câte persoane pot folosi contul în același timp? 
 
- Nu există restricții. 
 
 
 



 

 

SPECIFICATIE 
 

Modelul Cameră externă Lehmann GO-1984 

Rezoluţie 1920x1080p, Full HD 

Unghi de rotație Orizontal 355°, vertical 90° 

Zoom optic 4x 

Unghi de vedere 90° 

Senzor 1/2.7 CMOS Color sensor 2Mp 

Cadre pe secundă  25fps 

Comutator automat IR zi și noapte 

Etanşeitate IP65 

Detectarea mișcării Da 

Audio Microfon și difuzor 

Rețele Wi-Fi b/g/n 

Sistemele acceptate Android, iOS 

Carduri acceptate microSD (max 128GB) 

Funcționare la 
temperatura 

De la -10° până la +50°C 

CARATARE SI INTRETINERE 
 
Camera nu are nevoie de proceduri complicate de întreținere. Uneori, totuși, este 
nevoie de întreținere externă. Atunci camera trebuie ștearsă ușor cu o lavetă 
antistatică moale, ușor umedă. Evitați utilizarea detergenților, pudrelor și a altor 
substanțe chimice (cum ar fi alcoolul sau benzenul). 
 

UTILIZARE 
 
Echipamentul nu trebuie eliminat în același mod ca și alte deșeuri. Pentru a preveni 
efectele nocive ale deșeurilor asupra mediului și sănătății umane, este interzisă 
depozitarea echipamentelor uzate împreună cu alte deșeuri. Fiecare utilizator este 
obligat să returneze aceste echipamente la punctul de colectare. 
 

GARANTE 
 

Termenii garanției aplicabile în fiecare țară au fost publicați de distribuitorii noștri 

naționali respectivi. Vom repara gratuit eventualele defecțiuni ale aparatului 

dumneavoastră în perioada de garanție, în măsura în care defecțiunile sunt cauzate 

de vicii de material sau defecte de fabricație. Cererile de garanție trebuie adresate 

distribuitorului dumneavoastră sau celui mai apropiat centru autorizat de servicii pentru 

clienți și trebuie să fie însoțite de documente justificative de achiziție. 

 
 
 
 
 



 

 

 DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 
 

 
 
 



 

 

 

EINFÜHRUNG 
 

Bitte lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie das Gerät zusammenbauen, installieren 
und benutzen. Befolgen Sie es, um Situationen zu vermeiden, die zu Schäden am 
Gerät oder zu Verletzungen oder sogar zum Tod des Benutzers und von Personen in 
der Umgebung führen können. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch 
unsachgemäßen oder falschen Gebrauch des Geräts entstehen. 

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN 
 

1. Lesen Sie die hier gegebenen Anweisungen sorgfältig durch. Die Nichtbeachtung 
dieser Anweisungen kann gefährlich oder illegal sein. 
2. Schalten Sie das Gerät nicht an Orten ein, an denen die Verwendung elektronischer 
Geräte verboten ist oder an denen es zu Störungen oder anderen Gefahren kommen 
kann. Beachten Sie alle Verbote, Vorschriften und Warnungen des Personals an dem 
Ort, an dem Sie das Gerät benutzen wollen. 
3. Modifikationen am Gerät sind verboten. 
4. Das Gerät ist kein Spielzeug. Halten Sie das Gerät, sein Zubehör und die 
Verpackung von Kindern fern. Die Kabel könnten sich um den Hals des Kindes wickeln 
oder verschluckt werden, was zu Erstickung oder Strangulation führen kann. 
5. Verwenden Sie nur das mitgelieferte Zubehör und die mitgelieferten Netzadapter. 
Die Verwendung von nicht mitgeliefertem Zubehör kann zum Erlöschen der Garantie 
führen. 
6. Öffnen Sie das Gerät nicht, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden! 
7. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, und lassen Sie dies nur von 
einem entsprechend qualifizierten Techniker durchführen. 
8. Achten Sie darauf, dass die beweglichen Teile des Geräts nicht miteinander in 
Berührung kommen, dass sie nicht beschädigt oder falsch eingestellt sind und dass 
ihre Funktion nicht beeinträchtigt wird. Eventuell festgestellte Schäden müssen vor 
einer erneuten Benutzung behoben werden. Viele Unfälle werden durch mangelhafte 
Wartung der Geräte verursacht. 
 

RESIDUELLES RISIKO 
 
Auch wenn das Gerät bestimmungsgemäß verwendet wird und alle Anweisungen in 
diesem Handbuch befolgt werden, ist es nicht möglich, Rückstandsrisiken 
auszuschließen. Gehen Sie mit gesundem Menschenverstand an das Gerät heran. Es 
muss vorsichtig vorgegangen werden. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

LISTE DER KOMPONENTEN UND DES AUFBAUS 
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BETRIEB DES GERÄTS 
 

1. Beschreibung der Hauptfunktionen 
 

Cloud-Speicher 
 

Ferngesteuerter 
Schalter 
 

Planung der 
Aufzeichnung 
 

HD-Aufnahme 
 

Akustischer 
Alarm 
 

 iOS-Unterstützung 
 

Fernüberwachung 
 

Wi-Fi  SD-Kartenschlitz 

Video-Freigabe 
 

 Drehen und 
Kippen 

Bewegungserkennung 

Antenne 

HD-Objektiv 

Wasserdichtes 

Kameragehäuse 

Infrarot-LED 

Weiße LED 
Mikrofon 



 

 

Android-
Unterstützung 
 

 

 Zwei-Wege-Ton  Infrarot-Nachtsicht 

 

2. Herunterladen der App auf Ihr Telefon 
- Suchen Sie im App Store nach dem Namen "YCC365 Plus". 

- Scannen Sie den QR-Code unten 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Betrieb der mobilen Anwendung 
 
3.1 Registrierung eines Kontos 
 
Wenn Sie die App zum ersten Mal starten, müssen Sie Ihr Konto mit Ihrer E-Mail-
Adresse registrieren. Klicken Sie auf "Anmelden" und legen Sie Ihr Passwort nach 
diesem Verfahren fest.  
 
Wenn Sie Ihr Passwort vergessen haben, können Sie es zurücksetzen. Klicken Sie 
einfach auf "Passwort vergessen" auf der Anmeldeseite. 
 

- Das Passwort sollte aus mindestens 6 Zeichen bestehen und nicht länger als 
26 Zeichen sein. 
- Es sind nur Kombinationen aus Buchstaben und Zahlen erlaubt. 
- Die Registrierung für eine Telefonnummer ist nur in bestimmten Regionen 
möglich. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
3.2 Hinzufügen einer Kamera 
 
Hinweis 
Die Kamera unterstützt nur 2.4G Wi-Fi. Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr Router 2.4G 
Wi-Fi unterstützt, bevor Sie Geräte hinzufügen. 
 
3.2.1 Hinzufügen einer Kamera durch Scannen eines QR-Codes 
 
- Vergewissern Sie sich, dass Ihr Telefon mit einem Wi-Fi-Netzwerk verbunden ist, 
klicken Sie dann auf "Gerät hinzufügen durch Scannen des Codes", setzen Sie die 
Kamera zurück, wenn Sie "Bitte konfigurieren Sie die Kamera durch AP-Hotspot oder 
Scannen des Codes" hören, drücken Sie "Mit dem Netzwerk verbinden". 
- Wählen Sie Ihre Wi-Fi-Adresse und melden Sie sich mit Ihrem Passwort an. 
- Richten Sie die Kamera auf den QR-Code, der auf Ihrem Telefon angezeigt wird. 
- Klicken Sie auf "Ich habe den Signalton gehört", sobald Sie die Meldung hören. Sie 
hören dann "Internetverbindung hergestellt, willkommen zur Nutzung der Cloud-
Kamera". 
 



 

 

 
 

 

 

 

 

 

3.2.2 Verbindung über Internetkabel 
 
- Verbinden Sie zunächst das Internetkabel zwischen der Kamera und Ihrem Wi-Fi-
Router. 
- Wenn Ihr Telefon eine Verbindung zu einem Wi-Fi-Netzwerk herstellt, tippen Sie in 
der App auf "Gerät hinzufügen" und "Hinzufügen durch Verbindung mit 
Netzwerkkabel". 
- Scannen Sie den QR-Code auf Ihrem Gerät und warten Sie, bis sich die Kamera 

mit Ihrem Router verbindet. 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.3 Hinzufügen eines Hotspots 
 
- Nachdem Sie Ihr Telefon mit dem Wi-Fi-Netzwerk verbunden haben, klicken Sie bitte 
auf "Gerät hinzufügen" und "AP-Hotspot hinzufügen". Wenn Sie dann die Meldung 
"Bitte konfigurieren Sie die Kamera per AP-Hotspot oder Scan-Code" hören, klicken 
Sie auf "Mit dem Netzwerk verbinden". Wenn Sie keine Meldung hören, setzen Sie die 
Kamera zurück. 
- Folgen Sie dem Assistenten, um Ihr Telefon mit dem Netzwerk "CLOUDCAM_XXXX" 
zu verbinden und kehren Sie zur YCC365 plus App zurück. 
- Klicken Sie auf "Weiter", wählen Sie Ihr eigenes Wi-Fi-Netzwerk aus und melden Sie 
sich mit Ihrem Passwort an. 
- Warten Sie, bis die Wi-Fi-Verbindung erfolgreich hergestellt ist und Sie die Stimme 
"Internet connected, welcome to use cloud camera" hören. 
  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.4 Direct AP (Spezial) Modus. 
- Starten Sie die Kamera, Sie hören die Stimme "Bitte konfigurieren Sie die Kamera 

durch Scannen des Codes oder AP-Hotspot" (Wenn Sie die Stimme nicht hören, 

setzen Sie die Kamera zurück). 

- Öffnen Sie die YCC365 Plus-Anwendung, um die Anmeldeoberfläche aufzurufen, 

und klicken Sie auf "Lokale Anmeldung". 

- Verbinden Sie Ihr Telefon mit dem Netzwerk "CLOUDCAM_XXXXXX". 

- Klicken Sie auf "AP-Netzwerkgerätevorschau" und dann auf "Weiter". 

- Suchen Sie unter den von Ihrem Telefon erkannten Wi-Fi-Netzwerken nach einem 

Gerät, und klicken Sie dann auf dieses Gerät. 

- Geben Sie Login: admin und Passwort: 12345 ein, klicken Sie auf "CONFIM", dann 

können Sie eine Vorschau der Schnittstelle sehen. 
 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

4. Gerätefunktionen 
 
4.1 Schnittstelle während der Live-Übertragung 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.2 PTZ/Standardeinstellung 
 
4.2.1 PTZ 
 
Durch Bewegen des Einstellrads oder Streichen über den Bildschirm in der Live-
Ansicht können Sie die Drehung der Kamera steuern. 
 
4.2.2 Standardeinstellung 
 
Die Position, an der die Kamera manuell bewegt wird, bleibt die ursprüngliche 

voreingestellte Position. Wenn die intelligente Verfolgung ausgelöst wird, kehrt die 

Kamera zu ihrer ursprünglichen Position zurück, wenn innerhalb von 10 Sekunden 

keine sich bewegenden Objekte erscheinen. Wenn die intelligente Verfolgung 10 Mal 

ausgelöst wird, positioniert sich die Kamera automatisch einmal und kehrt dann in die 

ursprüngliche voreingestellte Position zurück. 

 

 

 

 

Menü Parameter Video 

 
Schnappschuss Vollbild 

Schwenk-Neige-

Rückstellung 
Voreinstellung 

Schwenken und 

Neigen 
Nachricht 

Qualität der Videos Halten zum 

Sprechen 

Ton Mehr 

Weißes Licht kontrollieren 

Cloud-Alben anzeigen 

Video auf dem Telefon 



 

 

4.2.3 Benutzereinstellungen 
 
- Klicken Sie auf das Voreinstellungssymbol und öffnen Sie die Schnittstelle. 
- Hinzufügen der Voreinstellung: Es können verschiedene Einstellungen hinzugefügt 
warden 
 

- Löschen Sie die Voreinstellung: Klicken Sie auf das Symbol, um die hinzugefügten 
Einstellungen zu entfernen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

4.3 Video-Wiedergabe 

 

Das Gerät spielt standardmäßig Videos ab, die in der Cloud gespeichert sind. Wenn 

Sie Videos auf der SD-Karte abspielen möchten, können Sie "Videos abspielen von" 

auf "SD-Karte" umstellen. 

- In der Cloud aufgezeichnete Videos sind farblich gekennzeichnet. Schwarzblau 

bedeutet Alarmaufzeichnung und hellblau bedeutet Nicht-Alarmaufzeichnung.  

- Klicken Sie auf das Datumssymbol, um Videos ab dem ausgewählten Datum 

abzuspielen. 

- Klicken Sie auf das x1.0-Symbol, um die Wiedergabegeschwindigkeit anzupassen. 

 

4.4 Videobearbeitung 

Diese Option steht nur für Videos zur Verfügung, die in der Cloud aufgezeichnet 

wurden. 

Ziehen Sie den Abspielcursor und klicken Sie auf das Symbol "Clip". Wählen Sie die 

Startzeit und klicken Sie auf "Im Cloud-Album speichern", geben Sie den Videonamen 

ein und klicken Sie auf "Speichern". 

 



 

 

4.5 Herunterladen und Freigeben von in der Cloud gespeicherten Videos 
 
Klicken Sie auf das Symbol "Cloud-Album" und wählen Sie dann Ihr gespeichertes 

Video aus. Klicken Sie auf "Herunterladen", um das Video auf Ihrem Telefon zu 

speichern, oder auf "Teilen", um das Video auf Facebook oder Youtube zu teilen. 

 

5. Einstellungen 
 

Klicken Sie auf „ ” auf dem Vorschaubildschirm, um das Einstellungsmenü 
aufzurufen. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.1 Alarmton 
 
Der Objekterkennungsalarm wird von der Anwendung aus aktiviert, nachdem die 
Position "Alarmton" ausgewählt wurde. 
 
Aktivieren Sie den Alarmton: Wenn ein sich bewegendes Objekt erkannt wird, gibt die 
Kamera einen Alarmton aus. Standardmäßig dauert er 30 Sekunden. Wenn die 
Kamera innerhalb dieser 30 Sekunden weiterhin Bewegungen erkennt, wird der Alarm 
verlängert. 
 
5.2 Betrieb der Anzeigelampe 
 

Umbenennen 

Zeitzone einstellen 

Plan für die 

Schließung 

Firmware-Informationen 

Mit anderen teilen 

Speicherkarte anzeigen und 

Aufnahmemodus einstellen 



 

 

Der Betrieb der Alarmleuchten wird in der Anwendung nach Auswahl der Position 
"Anzeigelampe" eingestellt 
 
Alarmleuchte ein: Wenn ein sich bewegendes Objekt erkannt wird, schaltet sich die 
Alarmleuchte automatisch ein. Das rote und blaue Licht leuchtet abwechselnd auf, die Dauer 
beträgt 60 Sekunden, wenn die Kamera innerhalb dieser 60 Sekunden immer noch eine 
Bewegung erkennt, wird der Alarm verlängert. 

 
5.3 Die Nachtsichtkontrolle wird in der Anwendung nach Auswahl von "Nachtsicht" 
eingestellt. 
 
Wenn die Nachtsicht aktiviert ist, schaltet sich das Infrarotlicht ein und das Bild 
wechselt zu Schwarzweiß. Wenn es ausgeschaltet wird, kehrt das Bild zu den 
vorherigen Einstellungen zurück. 
 
5.4 Aufnahme auf SD-Karte einstellen 
 
Setzen Sie die SD-Karte in den Kartenschlitz ein und schalten Sie die Kamera ein. 
 
Anforderungen an die SD-Karte: 
- Speicherkartenkapazität 8-128GB 
- SD-Speicherkarte Typ C10 
- nur nach Formatierung verwenden 
- wir empfehlen die Verwendung von Kingston/SanDisk/Samsung-Karten 
 
Klicken Sie auf "Gerätespeicher", um den Speicherstatus zu überprüfen. Klicken Sie 
auf "Speicherkartenaufzeichnungsmodus", um den SD-Karten-
Videoaufzeichnungsmodus auszuwählen.. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

5.5 Cloud-Speicherung von Aufnahmen 
 
Wir bieten einen kostenlosen Cloud-Speicherdienst für 30 Tage an, danach müssen 

Sie dafür bezahlen. 

 

- Wählen Sie "Cloud-Service" und prüfen Sie die Abonnementpakete 

- Es gibt drei Arten von Abonnement-Paketen für Sie, Sie können wählen, ob Sie für 

diesen Service monatlich oder jährlich zahlen möchten. 

- Wir unterstützen das PayPal-Zahlungssystem, klicken Sie auf "Jetzt zu PayPal 

gehen" und schließen Sie dann die Zahlung ab. 
 

 

 

 

6. Verwenden der Kamera an einem Computer 
 
Rufen Sie www.ucloudcam.com auf, und melden Sie sich mit Ihren Anmeldedaten aus 
der App an. 
 
 



 

 

7. Häufig gestellte Fragen 
 
1. Die Kamera kann nicht installiert werden: 
 
- Drücken Sie den Reset-Knopf, bis Sie eine Sprachansage hören. 
- Die Kamera unterstützt nur 2,4 GHZ Wi-Fi, wenn Ihr Wi-Fi-Router 5GHZ ist, schalten 
Sie bitte auf 2,4/5GHZ Dual-Modus. 
- Aktivieren Sie die GPS-Funktion, bevor Sie das Gerät zu Ihrem Android-Handy 
hinzufügen. Sobald die Installation abgeschlossen ist, werden Sie aufgefordert, den 
GPS-Dienst zu aktivieren. Wenn Sie den GPS-Dienst nicht aktivieren möchten, 
deinstallieren Sie die Anwendung und installieren Sie sie erneut. 
- Stellen Sie sicher, dass die Kamera nicht mit einem anderen Konto verknüpft wurde. 
 
2. Wenn keiner der oben genannten Punkte funktioniert: 
 
- Vergewissern Sie sich, dass das Wi-Fi-Netzwerk nicht versteckt ist und der Wi-Fi-
Router nicht zu weit von der Kamera entfernt ist. Wenn dies nicht funktioniert, scannen 
Sie den QR-Code. 
- Reduzieren Sie die Anzahl der Wi-Fi-Benutzer und entfernen Sie Sonderzeichen aus 
Ihrem Wi-Fi-Passwort. 
- Wenden Sie sich an Ihren Händler. 
 
3. Warum gibt es eine Pause, während ein Video auf der SD-Karte aufgezeichnet wird? 
 
- Die Größe der Videodatei ist begrenzt. Wenn die Größe der Videodatei in der Nähe 
des Maximalwerts liegt, wird die Videodatei erstellt und die Aufnahme des nächsten 
Videos wird fortgesetzt. Es gibt ein Intervall zwischen den beiden, aber es ist sehr kurz. 
 
4. Die Zeitleiste der Videoaufzeichnung ist leer, wenn der Cloud-Dienst ausläuft. 
 
Videos können nicht wiedergegeben werden, wenn der Cloud-Dienst abgelaufen ist; 
wenn sich keine SD-Karte in der Kamera befindet, können keine Videos aufgenommen 
werden. 
 
Wenn die SD-Karte immer funktioniert, aber die Videodateien verschwunden sind, 
überprüfen Sie den Status der SD-Karte. 
 
5. Warum erhalte ich keine Benachrichtigungen auf meinem Telefon? 
 
- Vergewissern Sie sich, dass die App über Ihre Telefoneinstellungen zum Senden von 
Nachrichten berechtigt ist. 
 
6. Kamera trennt die Verbindung 
 
- Überprüfen Sie die Stromversorgung und das Internetnetzwerk und starten Sie die 
Kamera neu. Wenn dies nicht funktioniert, entfernen Sie das Gerät und fügen Sie es 
erneut in der App hinzu. 
 
7. Video unterbricht oder läuft langsam 
 



 

 

- Prüfen Sie Ihre Internetverbindung 
 
8. Wie viele Personen können das Konto gleichzeitig nutzen? 
 
- Es gibt keine Einschränkungen. 
 

SPEZIFIKATION 

 
Modell Außenkamera Lehmann GO-

1984 

Auflösung 1920x1080p, Full HD 

Rotationswinkel Horizontal 355°, vertikal 90° 

Optischer Zoom 4x 

Betrachtungswinkel 90° 

Sensor 1/2.7 CMOS Farbsensor 2Mp 

Bildfrequenz 25fps 

Automatische 
Umschaltung 

IR Tag und Nacht 

Schärfe IP65 

Bewegungserkennung Ja 

Audio Mikrofon und Lautsprecher 

Netzwerke Wi-Fi b/g/n 

Unterstützte Systeme Android, iOS 

Unterstützte Karten microSD (max 128GB) 

Temperatur-Betrieb Abweichung -10° bis +50°C 

 

REINIGUNG UND WARTUNG 
 
Die Kamera benötigt keine komplizierte Wartung. In diesem Fall sollte die Kamera 
vorsichtig mit einem leicht feuchten, weichen, antistatischen Tuch abgewischt werden. 
Vermeiden Sie die Verwendung von Reinigungsmitteln, Puder oder anderen 
Chemikalien (wie Alkohol oder Benzol). 

VERWENDUNG 
 

Die Geräte dürfen nicht zusammen mit anderen Abfällen entsorgt werden. 
Um die schädlichen Auswirkungen von Abfällen auf die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden, ist es verboten, gebrauchte Geräte 
zusammen mit anderen Abfällen zu entsorgen. Jeder Benutzer ist 
verpflichtet, solche Geräte zur Sammelstelle zurückzubringen. 

 
 
 
 
 
 



 

 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

GARANTIE 
 
Für Fabrikations- und Materialfehler wird volle Garantie übernommen. Der Benutzer 
sollte die Anweisungen in der beiliegenden Dokumentation sorgfältig befolgen. Die 
Garantie deckt keine Schäden ab, die verursacht werden durch: 
- Versäumnis des Benutzers, sich mit der beiliegenden Dokumentation vertraut zu 
machen 
- Unachtsamkeit 
- unsachgemäße oder unbefugte Verwendung des Geräts oder der Anlage 
- Verwendung von Nicht-Original-Ersatzteilen 
- Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller geliefert oder genehmigt wurde. 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf 
- Natürliche Abnutzung von Verschleißteilen wie Rädern, Klingen, 
Sicherheitsschrauben und Kabeln; 
- normale Abnutzung und Verschleiß 
 
Der Käufer unterliegt den Gesetzen des betreffenden Landes. Diese Garantie schränkt 
in keiner Weise ein 

 

 

 

INTRODUCERE 
 

Vă rugăm să citiți acest manual înainte de asamblarea, instalarea și utilizarea 
aparatului. Respectați-l pentru a evita situațiile care pot duce la deteriorarea aparatului 
sau la rănirea sau chiar moartea utilizatorului și a persoanelor din apropiere. 
Producătorul nu este răspunzător pentru daunele cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare sau incorectă a aparatului. 

NORME DE SIGURANȚĂ 
 

1. Citiți cu atenție instrucțiunile oferite aici. Nerespectarea acestor instrucțiuni poate fi 
periculoasă sau ilegală.  
2. nu porniți aparatul în locuri în care este interzisă utilizarea echipamentelor 
electronice sau în care pot apărea interferențe sau alte pericole. Respectați toate 
interdicțiile, reglementările și avertismentele emise de personalul din locul în care 
intenționați să utilizați aparatul.  
3. modificările aduse aparatului sunt interzise. 
4. aparatul nu este o jucărie. Păstrați aparatul, accesoriile și ambalajul acestuia 
departe de copii. Cablurile ar putea să se înfășoare în jurul gâtului copilului sau să fie 
înghițite, ceea ce ar putea duce la sufocare sau strangulare.  
5. Utilizați numai accesoriile și adaptoarele de rețea furnizate. Utilizarea unor accesorii 
care nu sunt furnizate poate anula garanția.  
6. Nu deschideți aparatul pentru a evita șocurile electrice!  
7. nu încercați să reparați singur aparatul și încredințați această operațiune numai unui 
tehnician calificat corespunzător.  



 

 

8. Asigurați-vă că piesele mobile ale aparatului nu intră în contact între ele, că nu sunt 
deteriorate sau reglate incorect și că nu le este afectată funcția. Orice deteriorare 
constatată trebuie reparată înainte de a utiliza din nou aparatul. Multe accidente sunt 
cauzate de întreținerea necorespunzătoare a echipamentului. 
 

RISCUL REZIDUAL 
 
Chiar dacă aparatul este utilizat conform destinației și sunt respectate toate 
instrucțiunile din acest manual, nu este posibil să se excludă riscurile de reziduuri. 
Abordați aparatul cu bun simț. Trebuie să se acorde atenție. 
 

LISTA COMPONENTELOR ȘI STRUCTURA 
 

 

 

 

] 

 

 

 

 

 

 

 

 

FUNCȚIONAREA UNITĂȚII 
 

1. Descrierea funcțiilor principale 
 

Stocarea în 
cloud 
 

Comutator cu 
telecomandă 
 

Planificarea înregistrării 
 

Antena 

Obiectiv HD 

Carcasă de 

cameră 

rezistentă la apă 

LED în 

infraroșu 

LED alb 
Microfon 



 

 

Înregistrare HD 
 

Alarma sonoră 
 

 Suport iOS 
 

Monitorizare la 
distanță 

 

Wi-Fi  Slot pentru card SD 

Lansare video 
 

 Rotire și 
înclinare 

 Detectarea mișcării 

Suport Android 
 
 

 Sunet cu două 
căi 

 Viziune nocturnă în 
infraroșu 

 

2. Descărcarea aplicației pe telefon 
- Căutați numele "YCC365 Plus" în App Store. 
- Scanați codul QR de mai jos 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

3. Funcționarea aplicației mobile 
 
3.1 Înregistrarea contului 
 
Când porniți aplicația pentru prima dată, trebuie să vă înregistrați contul cu adresa de 
e-mail. Faceți clic pe "Log in" și setați parola conform acestei proceduri. 
 
Dacă v-ați uitat parola, o puteți reseta. Faceți clic pe "Forgotten password" (Parolă 
uitată) pe pagina de conectare. 
 
- Parola trebuie să fie compusă din cel puțin 6 caractere și să nu depășească 26 de 
caractere. 
- Sunt permise numai combinații de litere și numere. 
- Înregistrarea unui număr de telefon este posibilă numai în anumite regiuni. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
3.2 Adăugarea unei camere 
 
Notă 
Camera acceptă doar Wi-Fi 2.4G. Vă rugăm să vă asigurați că routerul dvs. acceptă 
Wi-Fi 2.4G înainte de a adăuga dispozitive. 
 
3.2.1 Adăugarea unei camere prin scanarea unui cod QR 
 
- Asigurați-vă că telefonul este conectat la o rețea Wi-Fi, apoi faceți clic pe "Add device 
by scanning the code" (Adăugați dispozitivul prin scanarea codului), resetați camera 
atunci când auziți "Please configure the camera by AP hotspot or scanning the code" 
(Vă rugăm să configurați camera prin hotspot AP sau scanarea codului), apăsați 
"Connect to the network" (Conectați-vă la rețea). 
- Selectați adresa Wi-Fi și conectați-vă cu parola. 
- Îndreptați camera către codul QR afișat pe telefon. 
- Faceți clic pe "Am auzit semnalul sonor" imediat ce auziți mesajul. Apoi veți auzi 
"Conexiune la internet stabilită, bine ați venit pentru a utiliza Camera cloud". 
 
 
 



 

 

 
 

 

 

 

 

 

3.2.2 Conexiune prin cablu de internet 
 
- Conectați mai întâi cablul de internet între cameră și routerul Wi-Fi. 

- Când telefonul se conectează la o rețea Wi-Fi, atingeți "Add device" (Adăugare 

dispozitiv) și "Add by connecting with network cable" (Adăugare prin conectare cu 

cablu de rețea) în aplicație. 

- Scanați codul QR pe dispozitiv și așteptați ca aparatul foto să se conecteze la 

router. 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.3 Adăugarea unui hotspot 
 
- După ce ați conectat telefonul la rețeaua Wi-Fi, faceți clic pe "Add device" (Adăugare 
dispozitiv) și "Add AP hotspot" (Adăugare hotspot AP). Dacă apoi auziți mesajul "Vă 
rugăm să configurați camera prin intermediul hotspotului AP sau al codului de 
scanare", faceți clic pe "Connect to the network" (Conectare la rețea). Dacă nu auziți 
niciun mesaj, resetați aparatul foto. 
- Urmați instrucțiunile expertului pentru a vă conecta telefonul la rețeaua 
"CLOUDCAM_XXXX" și reveniți la aplicația YCC365 plus. 
- Faceți clic pe "Next" (Următorul), selectați propria rețea Wi-Fi și conectați-vă cu 
parola. 
- Așteptați până când conexiunea Wi-Fi este stabilită cu succes și auziți vocea "Internet 
conectat, bine ați venit  
la utilizarea camerei cloud". 
 
  

  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.4 Modul Direct AP (Special). 
- Porniți camera, veți auzi vocea "Vă rugăm să configurați camera prin scanarea 
codului sau a hotspotului AP" (Dacă nu auziți vocea, resetați camera). 
- Deschideți aplicația YCC365 Plus pentru a accesa interfața de conectare și faceți clic 
pe "Local Login". 
- Conectați-vă telefonul la rețeaua "CLOUDCAM_XXXXXX". 
- Faceți clic pe "AP Network Device Preview" (Previzualizare dispozitiv de rețea AP) și 
apoi faceți clic pe "Next" (Următorul). 
- Căutați un dispozitiv printre rețelele Wi-Fi detectate de telefon, apoi faceți clic pe 
dispozitivul respectiv. 
- Introduceți Login: admin și Password: 12345, faceți clic pe "CONFIM", apoi puteți 
previzualiza interfața. 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

4. Funcțiile dispozitivului 
 
4.1 Interfața în timpul transmisiunii în direct 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.2 Setare PTZ/standard 
 
4.2.1 PTZ 
 
Prin deplasarea selectorului sau prin glisarea ecranului în vizualizarea live, puteți 
controla rotația camerei. 
 
4.2.2 Setare implicită 
 
Poziția în care camera este mutată manual rămâne poziția presetată inițial. Atunci când 

este activată urmărirea inteligentă, camera revine la poziția inițială dacă nu apare 

niciun obiect în mișcare în decurs de 10 secunde. Dacă urmărirea inteligentă este 

declanșată de 10 ori, camera se poziționează automat o dată și apoi revine la poziția 

inițială presetată. 

4.2.3 Setări utilizator 
 
- Faceți clic pe pictograma de presetare și deschideți interfața. 

Parametru de meniu Video 

 
Instantaneu Ecran complet 

Resetare pan-tilt Preset 

Panoramă și 

înclinare 
Mesaj 

Calitatea video Țineți pentru a vorbi 

Sunet Mai mult 

Controlul luminii albe 

Vizualizați albume în cloud 

Video pe telefon 



 

 

- Adăugarea presetării: Se pot adăuga mai multe setări 

- Delete the preset: Faceți clic pe pictograma pentru a elimina setările adăugate. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.3 Redare video 

 

În mod implicit, aparatul redă videoclipuri stocate în Cloud. Dacă doriți să redați clipuri 

video de pe cardul SD, puteți schimba "Play videos from" în "SD card". 

- Videoclipurile înregistrate în Cloud sunt codificate prin culori. Albastrul negru 

înseamnă înregistrare de alarmă și albastru deschis înseamnă înregistrare fără 

alarmă.  



 

 

- Faceți clic pe pictograma cu data pentru a reda videoclipuri de la data selectată. 

- Faceți clic pe pictograma x1.0 pentru a regla viteza de redare. 

 

4.4 Editare video 

Această opțiune este disponibilă numai pentru videoclipurile înregistrate în Cloud. 

Trageți cursorul de redare și faceți clic pe pictograma "Clip". Selectați ora de începere 

și faceți clic pe "Save to Cloud Album", introduceți numele videoclipului și faceți clic pe 

"Save". 

4.5 Descărcarea și partajarea videoclipurilor stocate în Cloud 
 
Faceți clic pe pictograma "Album în cloud" și apoi selectați videoclipul salvat. Faceți 

clic pe "Download" pentru a salva videoclipul pe telefon sau pe "Share" pentru a partaja 

videoclipul pe Facebook sau Youtube. 



 

 

 

5. Setări 
 

Faceți clic pe „ ” pe ecranul de previzualizare pentru a accesa meniul de setări. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.1 Ton de alarmă 
 
Alarma de detectare a obiectelor este activată din aplicație după ce a fost selectat 
elementul "sunet de alarmă". 
 
Activarea sunetului de alarmă: Când este detectat un obiect în mișcare, camera emite 
un sunet de alarmă. În mod implicit, durează 30 de secunde. Dacă camera continuă 
să detecteze mișcare în aceste 30 de secunde, alarma este prelungită. 
 
5.2 Funcționarea lămpii indicatoare 
 
Funcționarea luminilor de alarmă este setată în aplicație după selectarea poziției "Lampă 
indicatoare" 

Redenumiți 

Setați fusul orar 

Planul de închidere 

Informații privind firmware-ul 

Împărtășiți cu alții 

Afișarea cardului de 

memorie și setarea modului 

de înregistrare 



 

 

 
Lumina de alarmă este aprinsă: Atunci când este detectat un obiect în mișcare, lumina de 
alarmă se aprinde automat. Luminile roșie și albastră se aprind alternativ, durata este de 60 
de secunde, dacă în aceste 60 de secunde camera mai detectează mișcare, alarma este 
prelungită. 

 
5.3 Controlul vederii nocturne este setat în aplicație după selectarea "Night Vision". 
 
Atunci când este activată viziunea nocturnă, lumina infraroșie se aprinde și imaginea 
se schimbă în alb-negru. Când este oprit, imaginea revine la setările anterioare. 
 
5.4 Setați înregistrarea pe cardul SD 
 
Introduceți cardul SD în fanta pentru card și porniți aparatul foto. 
 
Cerințe pentru cardul SD: 
- Capacitatea cardului de memorie 8-128GB 
- Card de memorie SD tip C10 
- se utilizează numai după formatare 
- recomandăm utilizarea cardurilor Kingston/SanDisk/Samsung 
 
Faceți clic pe "Device memory" (Memorie dispozitiv) pentru a verifica starea memoriei. 
Faceți clic pe "Memory card recording mode" pentru a selecta modul de înregistrare 
video de pe cardul SD. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.5 Stocarea în cloud a înregistrărilor 
 
Oferim un serviciu gratuit de stocare în cloud timp de 30 de zile, după care trebuie să 

plătiți pentru el. 



 

 

- Selectați "Cloud service" și verificați pachetele de abonament. 

- Există trei tipuri de pachete de abonament pentru dumneavoastră, puteți alege să 

plătiți acest serviciu lunar sau anual. 

- Acceptăm sistemul de plată PayPal, faceți clic pe "Mergeți la PayPal acum" și apoi 

finalizați plata. 
 

 

 

 

6. Utilizarea camerei pe un computer 
 
Accesați www.ucloudcam.com și conectați-vă cu credențialele dvs. din aplicație. 
 
7. Întrebări frecvente 
 
1. Camera nu poate fi instalată: 
 
- Apăsați butonul de resetare până când auziți un mesaj vocal. 
- Camera acceptă numai Wi-Fi 2.4GHZ, dacă routerul Wi-Fi este 5GHZ, vă rugăm să 
treceți la modul dual 2.4/5GHZ. 



 

 

- Activați funcția GPS înainte de a adăuga dispozitivul la telefonul mobil Android. După 
ce instalarea este finalizată, vi se va solicita să activați serviciul GPS. Dacă nu doriți 
să activați serviciul GPS, dezinstalați aplicația și instalați-o din nou. 
- Asigurați-vă că aparatul foto nu a fost conectat la un alt cont. 
 
2. Dacă nu funcționează niciuna dintre variantele de mai sus: 
 
- Asigurați-vă că rețeaua Wi-Fi nu este ascunsă și că routerul Wi-Fi nu este prea 
departe de cameră. Dacă acest lucru nu funcționează, scanați codul QR. 
- Reduceți numărul de utilizatori Wi-Fi și eliminați caracterele speciale din parola Wi-
Fi. 
- Contactați dealerul dumneavoastră. 
 
3. De ce există o pauză în timp ce se înregistrează un videoclip pe cardul SD? 
 
- Dimensiunea fișierului video este limitată. Atunci când dimensiunea fișierului video 
este aproape de valoarea maximă, fișierul video este creat și înregistrarea următorului 
videoclip continuă. Există un interval între cele două, dar este foarte scurt. 
 
4. Cronologia înregistrărilor video este goală atunci când serviciul cloud expiră. 
 
Videoclipurile nu pot fi redate dacă serviciul cloud a expirat; dacă nu există un card SD 
în cameră, nu pot fi înregistrate videoclipuri. 
 
Dacă cardul SD funcționează întotdeauna, dar fișierele video au dispărut, verificați 
starea cardului SD. 
 
5. De ce nu primesc notificări pe telefonul meu? 
 
- Asigurați-vă că aplicația este autorizată să trimită mesaje prin intermediul setărilor 
telefonului. 
 
6. Camera se deconectează 
 
- Verificați alimentarea cu energie electrică și rețeaua de internet și reporniți camera. 
Dacă acest lucru nu funcționează, scoateți dispozitivul și adăugați-l din nou în aplicație. 
 
7. Video se întrerupe sau rulează lent 
 
- Verificați conexiunea la internet 
 
8. Câte persoane pot utiliza contul în același timp? 
 
- Nu există restricții. 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

SPECIFICAȚIE 

 
Model Cameră de exterior Lehmann 

GO-1984 

Rezoluția 1920x1080p, Full HD 

Unghiul de rotație Orizontal 355°, vertical 90 

Zoom optic 4x 

Unghiul de vizualizare 90° 

Senzor 1/2.7 CMOS Senzor de culoare 
2Mp 

Rata de cadre 25fps 

Comutare automată IR Zi și noapte 

Acuitate IP65 

Detectarea mișcării Da 

Audio Microfon și difuzor 

Rețele Wi-Fi b/g/n 

Sisteme acceptate Android, iOS 

Carduri acceptate microSD (max 128GB) 

Funcționarea la 
temperatură 

Abatere -10° la +50°C 

 

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 
 
Camera nu necesită o întreținere complicată. În acest caz, aparatul foto trebuie să fie 
șters cu grijă cu o cârpă ușor umedă, moale și antistatică. Evitați să folosiți agenți de 
curățare, pudră sau alte substanțe chimice (cum ar fi alcoolul sau benzenul). 

UTILIZAȚI 
 

Echipamentul nu trebuie să fie eliminat împreună cu alte deșeuri. Pentru a 
evita efectele nocive ale deșeurilor asupra mediului și sănătății umane, este 
interzisă eliminarea echipamentelor uzate împreună cu alte deșeuri. Fiecare 
utilizator este obligat să returneze aceste echipamente la punctul de 
colectare. 

 
 
 
 
 
 



 

 

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

GARANTIE 
 
Se oferă garanție completă pentru defecte de fabricație și materiale. Utilizatorul trebuie să 
urmeze cu atenție instrucțiunile din documentația anexată. Garanția nu acoperă daunele 
cauzate de: 
 
- Nerespectarea de către utilizator a obligației de a se familiariza cu documentația anexată. 
- neglijență 
- utilizarea necorespunzătoare sau neautorizată a aparatului sau a sistemului 
- utilizarea de piese de schimb neoriginale 
- utilizarea de accesorii care nu sunt furnizate sau aprobate de către producător. 
Garanția nu acoperă 
- Uzura naturală a pieselor de uzură, cum ar fi roțile, lamele, șuruburile de siguranță și cablurile; 
- uzura normal 
Cumpărătorul se supune legilor din țara respectivă. Această garanție nu limitează în niciun fel 

 

BEVEZETÉS 
 

Kérjük, olvassa el ezt a kézikönyvet a készülék összeszerelése, telepítése és 
használata előtt. Tartsa be, hogy elkerülje az olyan helyzeteket, amelyek a készülék 
károsodásához, illetve a felhasználó és a közelben tartózkodó személyek sérüléséhez 
vagy akár halálához vezethetnek. A gyártó nem vállal felelősséget a készülék nem 
megfelelő vagy helytelen használatából eredő károkért. 

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 
 

1. Olvassa el figyelmesen az itt megadott utasításokat. Az utasítások be nem tartása 
veszélyes vagy illegális lehet. 
2. Ne kapcsolja be a készüléket olyan helyen, ahol tilos elektronikus berendezéseket 
használni, vagy ahol interferencia vagy egyéb veszélyek léphetnek fel. Tartson be 
minden tilalmat, előírást és figyelmeztetést, amelyet a személyzet adott ki azon a 
helyen, ahol a készüléket használni kívánja. 
3. A készülék módosításai tilosak. 
4. A készülék nem játék. Tartsa a készüléket, tartozékait és csomagolását 
gyermekektől távol. A kábelek a gyermek nyaka köré tekeredhetnek, vagy lenyelhetik, 
ami fulladáshoz vagy fojtogatáshoz vezethet.  
5. A kábelek a gyermek nyakán lehetnek. 
Csak a mellékelt tartozékokat és hálózati adaptereket használja. A nem mellékelt 
tartozékok használata érvénytelenítheti a garanciát.  
6. Az áramütés elkerülése érdekében ne nyissa ki a készüléket!  
7. Ne próbálja meg saját maga megjavítani a készüléket, azt csak megfelelően képzett 
szakemberrel végeztesse el.  
8. Győződjön meg arról, hogy a készülék mozgó alkatrészei nem érintkeznek 
egymással, nem sérültek meg, vagy nincsenek rosszul beállítva, és nem károsodott a 
működésük. A gép újbóli használata előtt minden talált sérülést ki kell javítani. Sok 
balesetet a berendezések rossz karbantartása okoz. 
 
 



 

 

 

 

RESIDUÁLIS KOCKÁZAT 
 
Még a készülék rendeltetésszerű használata és a jelen kézikönyvben szereplő összes 
utasítás betartása esetén sem lehet kizárni a maradványok kockázatát. Közelítsen a 
készülékhez józan ésszel. Vigyázni kell. 

AZ ÖSSZETEVŐK LISTÁJA ÉS SZERKEZETE 
 

 

 

] 

 

 

 

 

 

 

 
 

AZ EGYSÉG MŰKÖDÉSE 
 

1. A fő funkciók leírása 
 

Felhőalapú 
tárolás 
 

Távvezérelt 
kapcsoló 
 

A felvétel megtervezése 
 

HD felvétel 
 

Hangjelzés 
 

  iOS támogatás 
 

Távfelügyelet 
 

Wi-Fi  SD-kártya foglalat 

Videó kiadás 
 

 Forgatás és 
dőlés 

 Mozgásérzékelés 

Antenna 

HD objektív 

Vízálló 

kameraház 

Infravörös 

LED 

Fehér LED 
Mikrofon 



 

 

Android 
támogatás 
 

 

 Kétirányú hang  Infravörös éjjellátó 

 

2. Az alkalmazás letöltése a telefonra 
- Keresse az "YCC365 Plus" nevet az App Store-ban. 
- Szkennelje be az alábbi QR-kódot 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

3. A mobilalkalmazás működése 
 
3.1 Számla regisztrációac 
 
Az alkalmazás első indításakor regisztrálnia kell a fiókját az e-mail címével. Kattintson 
a "Bejelentkezés" gombra, és állítsa be jelszavát ennek az eljárásnak megfelelően. 
 
Ha elfelejtette jelszavát, visszaállíthatja azt. Egyszerűen kattintson a "Elfelejtett jelszó" 
gombra a bejelentkezési oldalon. 
 
- A jelszónak legalább 6 karakterből kell állnia, és nem lehet hosszabb 26 karakternél. 
- Csak betűk és számok kombinációja megengedett- A telefonszám regisztrációja csak 
bizonyos régiókban lehetséges. 



 

 

 

 
3.2 Kamera hozzáadása 
 
Megjegyzés: 
A kamera csak a 2,4G Wi-Fi-t támogatja. Kérjük, győződjön meg róla, hogy 
útválasztója támogatja a 2,4G Wi-Fi-t, mielőtt eszközöket adna hozzá. 
 
3.2.1 Kamera hozzáadása QR-kód beolvasásával 
 
- Győződjön meg róla, hogy a telefonja csatlakozik egy Wi-Fi hálózathoz, majd 
kattintson a "Eszköz hozzáadása a kód beolvasásával" gombra, állítsa vissza a 
kamerát, amikor meghallja a "Kérjük, konfigurálja a kamerát AP hotspot vagy a kód 
beolvasásával", nyomja meg a "Csatlakozás a hálózathoz" gombot. 
- Válassza ki a Wi-Fi címét, és jelentkezzen be jelszavával. 
- Irányítsa a kamerát a telefonon megjelenő QR-kódra. 
- Kattintson a "Hallottam a hangjelzést" gombra, amint meghallja az üzenetet. Ekkor a 
következő üzenet hallható: "Internetkapcsolat létrejött, üdvözöljük a Cloud Camera 
használatakor". 
 
 
 
 



 

 

 
 

 

 

 

 

 

3.2.2 Internet-kábeles kapcsolat 
 
- Először csatlakoztassa az internetkábelt a kamera és a Wi-Fi router között. 

- Amikor a telefon csatlakozik egy Wi-Fi hálózathoz, koppintson az alkalmazásban az 

"Eszköz hozzáadása" és a "Hozzáadás hálózati kábellel történő csatlakozással" 

lehetőségre. 

- Szkennelje be a QR-kódot a készülékén, és várja meg, amíg a kamera csatlakozik 

a routerhez. 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.3 Hotspot hozzáadása 
 
- Miután csatlakoztatta telefonját a Wi-Fi hálózathoz, kattintson az "Eszköz 
hozzáadása" és az "AP hotspot hozzáadása" gombra. Ha ezután megjelenik a "Kérjük, 
konfigurálja a kamerát az AP hotspoton vagy a beolvasási kódon keresztül" üzenet, 
kattintson a "Csatlakozás a hálózathoz" gombra. Ha nem hallja az üzenetet, állítsa 
vissza a kamerát. 
- Kövesse a varázslót, hogy csatlakoztassa telefonját a "CLOUDCAM_XXXX" 
hálózathoz, és térjen vissza az YCC365 plus alkalmazáshoz. 
- Kattintson a "Tovább" gombra, válassza ki a saját Wi-Fi hálózatát, és jelentkezzen 
be jelszavával. 
- Várjon, amíg a Wi-Fi kapcsolat sikeresen létrejön, és meghallja a "Internet 
csatlakoztatva, üdvözöljük a felhőkamera használatában" hangot. 
 
 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.4 Közvetlen AP (speciális) üzemmód. 

- Indítsa el a kamerát, hallani fogja a hangot: "Kérjük, konfigurálja a kamerát a kód 

vagy az AP hotspot beolvasásával" (Ha nem hallja a hangot, állítsa vissza a kamerát). 

- Nyissa meg az YCC365 Plus alkalmazást a bejelentkezési felület eléréséhez, és 

kattintson a "Helyi bejelentkezés" gombra. 

- Csatlakoztassa telefonját a "CLOUDCAM_XXXXXXXX" hálózathoz. 

- Kattintson az "AP hálózati eszköz előnézet", majd a "Tovább" gombra. 

- Keressen egy eszközt a telefon által észlelt Wi-Fi hálózatok között, majd kattintson 

az adott eszközre. 

- Adja meg a bejelentkezést: admin és a jelszót: 12345, kattintson a "CONFIM" 

gombra, majd megtekintheti a felületet. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

4. Készülékfunkciók 
 
4.1 Interfész élő adás közben 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.2 PTZ/ Alapértelmezett beállítás 
 
4.2.1 PTZ 
 
A tárcsa mozgatásával vagy a képernyő áthúzásával élő nézetben vezérelheti a 
kamera elforgatását. 
 
4.2.2 Alapértelmezett beállítás 
 
Az a pozíció, ahová a kamerát manuálisan mozgatja, az eredeti előre beállított pozíció 

marad. Ha az intelligens követés beindul, a kamera visszatér eredeti pozíciójába, ha 

10 másodpercen belül nem jelenik meg mozgó objektum. Ha az intelligens 

nyomkövetés 10 alkalommal aktiválódik, a kamera egyszer automatikusan 

pozícionálja magát, majd visszatér az eredeti előre beállított pozícióba. 

 

 

 
 
 

Menü paraméter Videó 

Pillanatkép Teljes képernyő 

Pan-tilt 

visszaállítása 
Előre beállított 

Pásztázás és dőlés Üzenet 

Videó minősége Tartsa, hogy 

beszélhessen 

Hang További 

Vezérlő fehér fény 

Felhőalbumok megtekintése 

Videó a telefonon 



 

 

4.2.3 Felhasználói beállítások 
 
- Kattintson az előre beállított ikonra, és nyissa meg a felületet. 
- Előbeállítások hozzáadása: Több beállítás is hozzáadható. 

- Előbeállítás törlése: Kattintson az ikonra a hozzáadott beállítások eltávolításához.. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

4.3 Videó lejátszás 

 

A készülék alapértelmezés szerint a felhőben tárolt videókat játszik le. Ha az SD-

kártyán lévő videókat szeretné lejátszani, akkor a "Play videos from" opciót "SD card" 

opcióra módosíthatja. 

- A felhőben rögzített videók színkódolással vannak ellátva. A fekete kék szín 

riasztásfelvételt, a világoskék szín pedig nem riasztásfelvételt jelent.  

- A dátum ikonra kattintva a kiválasztott dátumtól kezdődően lejátszható videók. 

- Kattintson az x1.0 ikonra a lejátszási sebesség beállításához. 

 

4.4 Videó szerkesztés 

Ez a lehetőség csak a Felhőben rögzített videók esetében érhető el. 

Húzza a lejátszási kurzort, és kattintson a "Clip" ikonra. Válassza ki a kezdési 

időpontot, majd kattintson a "Mentés a felhőalbumba" gombra, adja meg a videó nevét, 

és kattintson a "Mentés" gombra. 

4.5 A felhőben tárolt videók letöltése és megosztása 
 
Kattintson a "Felhőalbum" ikonra, majd válassza ki a mentett videót. Kattintson a 

"Letöltés" gombra a videó telefonra mentéséhez, vagy a "Megosztás" gombra a videó 



 

 

Facebookon vagy Youtube-on való megosztásához. 

 

5. Beállítások 
 

Kattintson a „ ” az előnézeti képernyőn a beállítások menü eléréséhez. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.1 Riasztási hang 
 
A tárgyérzékelő riasztás az alkalmazásból aktiválódik a "riasztási hang" elem 
kiválasztása után. 
 
Riasztási hang aktiválása: Ha mozgó tárgyat észlel, a kamera riasztási hangot ad ki. 
Alapértelmezés szerint 30 másodpercig tart. Ha a kamera a 30 másodpercen belül 
továbbra is mozgást észlel, a riasztás meghosszabbodik. 
 
5.2 A visszajelzőlámpa működése 
 
A riasztólámpák működését az alkalmazásban kell beállítani, miután kiválasztotta a 
"Jelzőlámpa" pozíciót. 

Átnevezés 

Időzóna beállítása 

A bezárásra vonatkozó terv 

Firmware információk 

Megosztás másokkal 

Memóriakártya 

megjelenítése és felvételi 

mód beállítása 



 

 

 
A riasztólámpa világít: Ha mozgó tárgyat észlel, a riasztófény automatikusan 
bekapcsol. A piros és a kék lámpa felváltva világít, az időtartam 60 másodperc, ha a 
kamera e 60 másodpercen belül még mindig mozgást érzékel, a riasztás 
meghosszabbodik. 
 
5.3 Az éjszakai látásvezérlés az alkalmazásban az "Éjszakai látás" kiválasztása után 
állítható be. 
 
Az éjjellátó aktiválásakor az infravörös fény bekapcsol, és a kép fekete-fehérre 
változik. Kikapcsolásakor a kép visszatér a korábbi beállításokhoz. 
 
5.4 SD-kártyára történő felvétel beállítása 
 
Helyezze be az SD-kártyát a kártyanyílásba, és kapcsolja be a fényképezőgépet. 
 
SD-kártya követelmények: 
- Memóriakártya-kapacitás 8-128GB 
- C10 típusú SD memóriakártya 
- csak formázás után használja 
- Kingston/SanDisk/Samsung kártyák használatát javasoljuk 
 
Kattintson az "Eszközmemória" gombra a memória állapotának ellenőrzéséhez. 

Kattintson a "Memóriakártya felvételi mód" gombra az SD-kártyás videofelvételi mód 

kiválasztásához. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.5 A felvételek felhőalapú tárolása 
 
30 napig ingyenes felhőalapú tárolási szolgáltatást kínálunk, utána fizetnie kell érte. 



 

 

 

- Válassza ki a "Felhőszolgáltatás" lehetőséget, és ellenőrizze az előfizetési 

csomagokat. 

- Háromféle előfizetési csomag létezik az Ön számára, választhatja, hogy havonta 

vagy évente fizeti ezt a szolgáltatást. 

- Támogatjuk a PayPal fizetési rendszert, kattintson a "Go to PayPal now" gombra, 

majd töltse ki a fizetést. 
 

 

 

 

6. A kamera használata számítógépen 
 
Menj a www.ucloudcam.com oldalra, és jelentkezz be az alkalmazásból származó 
bejelentkezési adataiddal. 
 
7. Gyakran ismételt kérdések 
 
A kamera nem telepíthető: 
- Nyomja meg a reset gombot, amíg hangutasítást nem hall. 



 

 

- A kamera csak a 2,4 GHZ Wi-Fi-t támogatja, ha a Wi-Fi router 5GHZ, kérjük, váltson 
2,4/5GHZ kettős üzemmódra. 
- Engedélyezze a GPS funkciót, mielőtt hozzáadná a készüléket az Android 
telefonjához. A telepítés befejezése után a rendszer kéri a GPS szolgáltatás 
engedélyezését. Ha nem szeretné aktiválni a GPS-szolgáltatást, távolítsa el az 
alkalmazást, és telepítse újra. 
- Győződjön meg róla, hogy a kamera nem kapcsolódik más fiókhoz. 
 
2. Ha a fentiek közül egyik sem működik: 
 
- Győződjön meg róla, hogy a Wi-Fi hálózat nincs elrejtve, és a Wi-Fi router nincs túl 
messze a kamerától. Ha ez nem működik, olvassa be a QR-kódot. 
- Csökkentse a Wi-Fi felhasználók számát, és távolítsa el a speciális karaktereket a 
Wi-Fi jelszóból. 
- Forduljon a kereskedőjéhez. 
 
3. Miért van szünet a videó SD-kártyára történő rögzítése közben? 
 
- A videofájl mérete korlátozott. Amikor a videofájl mérete a maximális értékhez közelít, 
a videofájl létrejön, és a következő videó felvétele folytatódik. A kettő között van egy 
szünet, de ez nagyon rövid. 
 
4. A videófelvétel idővonala üres, amikor a felhőszolgáltatás lejár. 
 
A videók nem játszhatók le, ha a felhőszolgáltatás lejárt; ha nincs SD-kártya a 
kamerában, nem lehet videókat rögzíteni. 
 
Ha az SD-kártya mindig működik, de a videofájlok eltűntek, ellenőrizze az SD-kártya 
állapotát. 
 
5. Miért nem kapok értesítéseket a telefonomon? 
 
- Győződjön meg róla, hogy az alkalmazás jogosult üzenetek küldésére a telefon 
beállításain keresztül. 
 
6. A kamera lekapcsolódik 
 
- Ellenőrizze a tápellátást és az internethálózatot, majd indítsa újra a kamerát. Ha ez 
nem működik, távolítsa el a készüléket, és adja hozzá újra az alkalmazásban. 
 
7. A videó megszakad vagy lassan fut 
 
- Ellenőrizze az internetkapcsolatát 
 
8. Hányan használhatják egyszerre a fiókot? 
 
- Nincsenek korlátozások. 
 
 
 



 

 

 

MŰSZAKI ADATOK 

 
Modell Lehmann GO-1984 kültéri 

kamera 

Felbontás 1920x1080p, Full HD 

Forgatási szög Vízszintes 355°, függőleges 90° 

Optikai zoom 4x 

Nézési szög 90° 

Érzékelő 1/2.7 CMOS Színérzékelő 2Mp 

Képkocka sebesség 25fps 

Automatikus 
kapcsolás 

IR Nappal és éjjel 

Élesség IP65 

Mozgásérzékelés Igen 

Audio Mikrofon és hangszóró 

Hálózatok Wi-Fi b/g/n 

Támogatott 
rendszerek 

Android, iOS 

Támogatott kártyák microSD (max 128GB) 

Hőmérsékleti 
működés 

Eltérés -10° a  címre +50°C 

 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
 
A kamera nem igényel bonyolult karbantartást. Ebben az esetben a fényképezőgépet 
óvatosan meg kell törölni egy enyhén nedves, puha, antisztatikus ruhával. Kerülje a 
tisztítószerek, por vagy egyéb vegyi anyagok (például alkohol vagy benzol) 
használatát. 

HASZNÁLAT 
 

A berendezést nem szabad más hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A 
hulladék környezetre és az emberi egészségre gyakorolt káros hatásainak 
elkerülése érdekében tilos a használt berendezéseket más hulladékkal 
együtt elhelyezni. Minden felhasználó köteles az ilyen eszközöket a 
gyűjtőhelyre visszavinni. 

 
 
 
 
 
 



 

 

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

GARANCIA 
 
 
A gyártási és anyaghibákra teljes körű garanciát vállalunk. A felhasználónak gondosan 
követnie kell a mellékelt dokumentációban található utasításokat. A garancia nem 
terjed ki az alábbiak által okozott károkra: 
 
- A felhasználó nem ismeri meg a mellékelt dokumentációt. 
- gondatlanság 
- a készülék vagy a rendszer nem rendeltetésszerű vagy jogosulatlan használata 
- nem eredeti pótalkatrészek használata 
- a gyártó által nem szállított vagy nem jóváhagyott tartozékok használata. 
 
A garancia nem terjed ki 
- A kopó alkatrészek, például a kerekek, a pengék, a biztonsági csavarok és a kábelek 
természetes elhasználódása; 
- normális elhasználódás 
 
A vásárlóra az adott ország törvényei vonatkoznak. Ez a garancia semmilyen módon 
nem korlátozza 

 

ÚVOD 
 

Před montáží, instalací a používáním přístroje si přečtěte tento návod. Řiďte se jím, 
abyste předešli situacím, které mohou vést k poškození přístroje nebo ke zranění či 
dokonce smrti uživatele a osob v okolí. Výrobce neodpovídá za škody způsobené 
nesprávným nebo chybným používáním spotřebiče. 

 

BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY 
 

1. pečlivě si přečtěte zde uvedené pokyny. Nedodržení těchto pokynů může být 
nebezpečné nebo nezákonné.  
2. nezapínejte přístroj na místech, kde je zakázáno používat elektronická zařízení 
nebo kde by mohlo dojít k rušení nebo jinému nebezpečí. Dodržujte všechny zákazy, 
předpisy a varování vydané personálem v místě, kde hodláte přístroj používat.  
3. Vezměte přístroj do ruky úpravy spotřebiče jsou zakázány. 
4. spotřebič není hračka. Přístroj, jeho příslušenství a obal uchovávejte mimo dosah 
dětí. Kabely by se mohly omotat kolem krku dítěte nebo by je dítě mohlo spolknout, 
což by mohlo vést k udušení nebo uškrcení.  
5. Používejte pouze dodané příslušenství a síťové adaptéry. Použití nedodaného 
příslušenství může vést ke ztrátě záruky.  
6. Přístroj neotvírejte, aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem! 
7. Nepokoušejte se spotřebič opravovat sami a svěřte tuto činnost pouze příslušně 
kvalifikovanému technikovi. 8. Ujistěte se, že spotřebič není poškozen. 
8. Dbejte na to, aby se pohyblivé části spotřebiče vzájemně nedotýkaly, aby nebyly 
poškozené nebo nesprávně seřízené a aby nebyla narušena jejich funkce. Před dalším 



 

 

použitím stroje je nutné zjištěné poškození opravit. Mnoho nehod je způsobeno 
špatnou údržbou zařízení. 
 

RESIDUÁLNÍ RIZIKA 
 
I když je spotřebič používán v souladu s jeho určením a jsou dodržovány všechny 
pokyny uvedené v tomto návodu, není možné vyloučit rizika vzniku zbytků. Ke 
spotřebiči přistupujte se zdravým rozumem. Je třeba dbát na opatrnost. 
 

SEZNAM SOUČÁSTÍ A STRUKTURA 
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PROVOZ JEDNOTKY 
 

1. Popis hlavních funkcí 

Cloudové 
úložiště 
 

Dálkově ovládaný 
spínač 
 

Plánování nahrávání 
 

Záznam v 
rozlišení HD 
 

Zvukový alarm 
 

Podpora iOS 
 

Anténa 

Objektiv HD 

Vodotěsné 

pouzdro 

fotoaparátu 

Infračervená LED 

dioda 

Bílá LED dioda 
Mikrofon 



 

 

Vzdálené 
sledování 

 

Wi-Fi  Slot pro kartu SD 

Vydání videa 
 

 Otáčení a 
naklápění 

 Detekce pohybu 

Podpora 
systému Android 
 

 

 Obousměrný zvuk  Infračervené noční 
vidění 

 

2. Stažení aplikace do telefonu 
- V obchodě App Store vyhledejte název "YCC365 Plus". 

- Naskenujte níže uvedený kód QR 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Provoz mobilní aplikace 
 
3.1 Registrace účtu 
 
Při prvním spuštění aplikace je třeba zaregistrovat účet pomocí e-mailové adresy. 
Klikněte na "Přihlásit se" a nastavte heslo podle tohoto postupu. 
 
Pokud jste zapomněli své heslo, můžete jej obnovit. Na přihlašovací stránce jednoduše 
klikněte na "Zapomenuté heslo". 
 
- Heslo by mělo obsahovat alespoň 6 znaků a nemělo by být delší než 26 znaků. 
- Povoleny jsou pouze kombinace písmen a číslic. 



 

 

- Registrace telefonního čísla je možná pouze v některých regionec 

 

3.2 Přidání kamery 
 
Poznámka 
Fotoaparát podporuje pouze 2.4G Wi-Fi. Před přidáním zařízení se ujistěte, že váš 
router podporuje Wi-Fi 2.4G. 
 
3.2.1 Přidání fotoaparátu naskenováním kódu QR 
 
- Ujistěte se, že je telefon připojen k síti Wi-Fi, poté klikněte na "Add device by scanning 
the code" (Přidat zařízení naskenováním kódu), resetujte fotoaparát, když se ozve 
"Please configure the camera by AP hotspot or scanning the code" (Konfigurujte 
fotoaparát pomocí hotspotu AP nebo naskenováním kódu), stiskněte "Connect to the 
network" (Připojit k síti). 
- Vyberte adresu Wi-Fi a přihlaste se pomocí hesla. 
- Namiřte fotoaparát na kód QR zobrazený v telefonu. 
- Jakmile uslyšíte zprávu, klikněte na "Slyšel jsem pípnutí". Poté se ozve zpráva 
"Internetové připojení navázáno, vítejte při používání Cloud Camera". 
 
 
 
 
 



 

 

 
 

 

 

 

 

 

3.2.2 Připojení přes internetový kabel 
 
- Nejprve připojte internetový kabel mezi kameru a směrovač Wi-Fi. 

- Když se telefon připojí k síti Wi-Fi, klepněte v aplikaci na možnost "Přidat zařízení" 

a "Přidat připojením pomocí síťového kabelu". 

- Naskenujte QR kód na zařízení a počkejte, až se kamera připojí k routeru. 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.3 Přidání hotspotu 
 
- Po připojení telefonu k síti Wi-Fi klikněte na "Add device" a "Add AP hotspot". Pokud 

se poté zobrazí zpráva "Please configure the camera via AP hotspot or scan code", 
klikněte na "Connect to the network". Pokud se zpráva neobjeví, resetujte fotoaparát. 
- Podle průvodce připojte telefon k síti "CLOUDCAM_XXXX" a vraťte se do aplikace 
YCC365 plus. 
- Klikněte na tlačítko "Další", vyberte vlastní síť Wi-Fi a přihlaste se pomocí hesla. 
- Počkejte, až se připojení Wi-Fi úspěšně naváže a ozve se hlas "Internet connected, 
welcome to use cloud camera". 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.4 Přímý režim AP (speciální). 
 
- Spusťte kameru, uslyšíte hlas "Please configure the camera by scanning the code or 
AP hotspot" (Pokud hlas neslyšíte, resetujte kameru). 
- Otevřete aplikaci YCC365 Plus pro přístup k přihlašovacímu rozhraní a klikněte na 
"Local Login". 
- Připojte telefon k síti "CLOUDCAM_XXXXXX". 
- Klikněte na položku "AP Network Device Preview" a poté na tlačítko "Next". 
- Vyhledejte zařízení mezi sítěmi Wi-Fi zjištěnými telefonem a klikněte na toto zařízení. 
- Zadejte přihlašovací jméno: admin a heslo: 12345, klikněte na tlačítko "CONFIM" a 
poté si můžete prohlédnout rozhraní. 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

4. Funkce zařízení 
 
4.1 Rozhraní během přímého přenosu 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.2 PTZ/ Výchozí nastavení 
 
4.2.1 PTZ 
 
Pohybem voliče nebo přejetím prstem po obrazovce v režimu živého náhledu můžete 
ovládat otáčení fotoaparátu. 
 
4.2.2 Výchozí nastavení 
 
Poloha, do které se fotoaparát ručně přesune, zůstane původní přednastavenou 

polohou. Pokud je spuštěno inteligentní sledování, kamera se vrátí do původní polohy, 

pokud se do 10 sekund neobjeví žádný pohybující se objekt. Pokud je inteligentní 

sledování spuštěno 10krát, fotoaparát se automaticky jednou polohuje a poté se vrátí 

do původní přednastavené polohy. 

4.2.3 Uživatelská nastavení 
 
- Klikněte na ikonu předvolby a otevřete rozhraní. 

Parametr nabídky Video 

 
Snímek Na celou obrazovku 

Resetování náklonu Přednastavení 

Otáčení a naklápění Zpráva 

Kvalita videa Podržet mluvit 

Zvuk Více na 

Řízení bílého světla 

Zobrazení alb v cloudu 

Video v telefonu 



 

 

- Přidání předvolby: Lze přidat několik nastavení. 

- Odstranění předvolby: Kliknutím na ikonu odstraníte přidané nastavení. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.3 Přehrávání videa 

 

Přístroj ve výchozím nastavení přehrává videa uložená v cloudu. Pokud chcete 

přehrávat videa na kartě SD, můžete změnit možnost "Přehrát videa z" na "Karta SD". 

- Videa nahraná ve službě Cloud jsou barevně odlišena. Černá modrá barva znamená 

nahrávání s alarmem a světle modrá barva znamená nahrávání bez alarmu.  



 

 

- Kliknutím na ikonu data přehrajete videa z vybraného data. 

- Kliknutím na ikonu x1.0 upravíte rychlost přehrávání. 
 

4.4 Úprava videa 

Tato možnost je k dispozici pouze pro videa nahraná v cloudu. 

Přetáhněte přehrávací kurzor a klikněte na ikonu "Klip". Vyberte čas spuštění a 

klikněte na "Uložit do cloudového alba", zadejte název videa a klikněte na "Uložit". 

4.5 Stahování a sdílení videí uložených v cloudu 
 
Klikněte na ikonu "Cloud album" a vyberte uložené video. Kliknutím na "Stáhnout" 

uložíte video do telefonu nebo kliknutím na "Sdílet" sdílíte video na Facebooku nebo 



 

 

Youtube.

 

5. Nastavení 
 

Klikněte na „ ” na obrazovce náhledu pro přístup do nabídky nastavení. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.1 Výstražný tón 
 
Alarm detekce objektu se aktivuje z aplikace po výběru položky "alarm sound". 
 
Aktivace zvuku alarmu: Při detekci pohybujícího se objektu kamera vydá zvuk alarmu. 
Ve výchozím nastavení trvá 30 sekund. Pokud kamera během těchto 30 sekund 
nadále detekuje pohyb, alarm se prodlouží. 
 
5.2 Provoz kontrolního světla 
 
Provoz signalizačních světel se nastavuje v aplikaci po výběru polohy "Kontrolka". 
 

Přejmenování 

Nastavení časového pásma 

Plán uzavření 

Informace o firmwaru 

Sdílejte s ostatními 

Zobrazení paměťové karty a 

nastavení režimu nahrávání 



 

 

Svítí kontrolka alarmu: Při detekci pohybujícího se objektu se automaticky rozsvítí 
světelný alarm. Střídavě se rozsvěcují červené a modré světlo, doba trvání je 60 
sekund, pokud kamera během těchto 60 sekund stále detekuje pohyb, alarm se 
prodlouží. 
 
5.3 Kontrola nočního vidění se nastavuje v aplikaci po výběru možnosti "Noční vidění". 
 
Při aktivaci nočního vidění se zapne infračervené světlo a obraz se změní na černobílý. 
Po jeho vypnutí se obraz vrátí k předchozímu nastavení. 
 
5.4 Nastavení nahrávání na kartu SD 
 
Vložte kartu SD do slotu pro kartu a zapněte fotoaparát. 
 
Požadavky na kartu SD: 
- Kapacita paměťové karty 8-128 GB 
- Paměťová karta SD typu C10 
- použít až po formátování 
- doporučujeme používat karty Kingston/SanDisk/Samsung. 
 
Kliknutím na "Device memory" (Paměť zařízení) zkontrolujte stav paměti. Kliknutím na 

"Režim nahrávání na paměťovou kartu" vyberte režim nahrávání videa na kartu SD. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.5 Cloudové úložiště nahrávek 
 
Službu cloudového úložiště nabízíme zdarma po dobu 30 dnů, poté za ni musíte 
zaplatit. 
 
- Wählen Sie "Cloud-Service" und prüfen Sie die Abonnementpakete 



 

 

- K dispozici jsou tři typy balíčků předplatného, můžete si vybrat, zda budete za tuto 
službu platit měsíčně nebo ročně. 
- Podporujeme platební systém PayPal, klikněte na "Go to PayPal now" a poté 
dokončete platbu. 
 
 

 

 

6. Použití fotoaparátu v počítači 
 
Přejděte na stránku www.ucloudcam.com a přihlaste se pomocí přihlašovacích údajů 
z aplikace. 
 
7. Často kladené otázky 
 
1. Kameru nelze nainstalovat: 
 
- Stiskněte tlačítko reset, dokud neuslyšíte hlasovou výzvu. 
- Fotoaparát podporuje pouze 2,4 GHZ Wi-Fi, pokud je váš Wi-Fi router 5GHZ, 
přepněte na duální režim 2,4/5GHZ. 



 

 

- Před přidáním zařízení do telefonu se systémem Android povolte funkci GPS. Po 
dokončení instalace budete vyzváni k povolení služby GPS. Pokud nechcete službu 
GPS aktivovat, odinstalujte aplikaci a nainstalujte ji znovu. 
- Ujistěte se, že fotoaparát není propojen s jiným účtem. 
 
2. Pokud žádný z výše uvedených způsobů nefunguje: 
 
- Ujistěte se, že síť Wi-Fi není skrytá a směrovač Wi-Fi není příliš daleko od 
fotoaparátu. Pokud to nefunguje, naskenujte kód QR. 
- Snižte počet uživatelů Wi-Fi a odstraňte z hesla Wi-Fi speciální znaky. 
- Obraťte se na svého prodejce. 
 
3. Proč dochází k pauze při nahrávání videa na kartu SD? 
 
- Velikost souboru videa je omezena. Když se velikost souboru videa blíží maximální 
hodnotě, soubor videa se vytvoří a pokračuje se v nahrávání dalšího videa. Mezi nimi 
je určitý interval, který je však velmi krátký. 
 
4. Časová osa záznamu videa je po vypršení platnosti cloudové služby prázdná. 
 
Videa nelze přehrávat, pokud vypršela platnost cloudové služby; pokud ve fotoaparátu 
není karta SD, nelze videa nahrávat. 
 
Pokud karta SD vždy funguje, ale video soubory zmizely, zkontrolujte stav karty SD. 
 
5. Proč mi v telefonu nepřicházejí oznámení? 
 
- V nastavení telefonu se ujistěte, že je aplikace oprávněna odesílat zprávy. 
 
6. Odpojení kamery 
- Zkontrolujte napájení a internetovou síť a restartujte fotoaparát. Pokud to nefunguje, 
odeberte zařízení a znovu jej přidejte v aplikaci. 
 
7. Video se přerušuje nebo běží pomalu 
- Zkontrolujte připojení k internetu 
 
8. Kolik osob může účet používat současně? 
 
- Neexistují žádná omezení. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

SPECIFIKACE 

 
Model Venkovní kamera Lehmann GO-

1984 

Rozlišení 1920x1080p, Full HD 

Úhel natočení Horizontální 355°, vertikální 90° 

Optický zoom 4x 

Úhel pohledu 90° 

Senzor 1/2.7 CMOS Barevný senzor 2Mp 

Snímková frekvence 25fps 

Automatické přepínání IR Den a noc 

Ostrost IP65 

Detekce pohybu Ano 

Audio Mikrofon a reproduktor 

Sítě Wi-Fi b/g/n 

Podporované systémy Android, iOS 

Podporované karty microSD (max 128GB) 

Teplotní provoz Odchylka -10° až +50°C 

 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 
 
Fotoaparát nevyžaduje žádnou složitou údržbu. V takovém případě je třeba fotoaparát 
opatrně otřít mírně navlhčeným měkkým antistatickým hadříkem. Nepoužívejte čisticí 
prostředky, prášek nebo jiné chemikálie (např. alkohol nebo benzen). 

POUŽITÍ 
 

Zařízení se nesmí likvidovat společně s jiným odpadem. Aby se zabránilo 
škodlivým účinkům odpadu na životní prostředí a lidské zdraví, je zakázáno 
likvidovat použité zařízení společně s ostatním odpadem. Každý uživatel je 
povinen takové zařízení odevzdat na sběrném místě. 
 

 
 
 
 
 



 

 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

ZÁRUKA 
 
Na výrobní vady a vady materiálu je poskytována plná záruka. Uživatel by měl pečlivě 
dodržovat pokyny uvedené v přiložené dokumentaci. Záruka se nevztahuje na škody 
způsobené: 
- neseznámení uživatele s přiloženou dokumentací. 
- nedbalost 
- nesprávné nebo neoprávněné používání spotřebiče nebo systému. 
- použití neoriginálních náhradních dílů 
- používání příslušenství, které nebylo dodáno nebo schváleno výrobcem. 
Záruka se nevztahuje na 
- Přirozené opotřebení opotřebitelných dílů, jako jsou kola, nože, bezpečnostní šrouby 
a kabely; 
- běžné opotřebení 
Kupující se řídí zákony dané země. Tato záruka nijak neomezuje 
 

 

ВСТУП 
 

Будь ласка, прочитайте цю інструкцію перед складанням, установкою та 
використанням пристрою. Дотримуйтесь його, щоб уникнути ситуацій, які можуть 
призвести до пошкодження пристрою, травм або навіть смерті користувача та 
людей поблизу. Виробник не несе відповідальності за шкоду, спричинену 
неналежним або неправильним використанням пристрою. 

ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ 
 

1. Уважно прочитайте наведені тут інструкції. Невиконання цих інструкцій може 
бути небезпечним або незаконним. 
2. Не вмикайте живлення в місцях, де використання електронних пристроїв 
заборонено або де це може спричинити перешкоди чи інші небезпеки. 
Дотримуйтеся всіх заборон, правил і попереджень персоналу в місці, де ви 
збираєтеся використовувати пристрій. 
3. Модифікації пристрою заборонені. 
4. Пристрій не є іграшкою. Тримайте пристрій, його аксесуари та упаковку подалі 
від дітей. Шнури можуть заплутатися навколо шиї дитини або бути 
проковтнутими, що призведе до задухи чи задухи. 
5. Використовуйте лише аксесуари та адаптери живлення, що входять у 
комплект. Використання аксесуарів, які не входять до комплекту постачання, 
може призвести до втрати гарантії. 
6. Не відкривайте пристрій, щоб уникнути ураження електричним струмом! 
7. Не намагайтеся відремонтувати пристрій самостійно, доручайте це лише 
кваліфікованому спеціалісту. 
8. Переконайтеся, що рухомі частини пристрою не стикаються одна з одною, що 
вони не пошкоджені чи неправильно відрегульовані та що їхня функція не 
порушена. Будь-які виявлені пошкодження необхідно усунути перед повторним 
використанням. Причиною багатьох нещасних випадків є погане обслуговування 
обладнання. 



 

 

 

ЗАЛИШКОВИЙ РИЗИК 
 
Навіть якщо пристрій використовується за призначенням і всі інструкції в ньому 
Якщо  
дотримуватись посібника, неможливо усунути ризик залишків. Підходячи до 
пристрою, керуйтеся здоровим глуздом. Треба бути обережним. 
 

ПЕРЕЛІК КОМПОНЕНТІВ ТА КОНСТРУКЦІЯ 
 

 

 

 

 

 

 

] 

 

 

 

 

 

РОБОТА ПРИСТРОЮ 
 

1. Опис основних функцій 
 

Хмарне 
сховище 
 

Вимикач з 
дистанційним 
керуванням 

 

Планування запису 
 

HD запис 
 

Звукова 
сигналізація 

 Підтримка iOS 
 

антена 

HD об'єктив 

Водонепроник

ний корпус 

камери 

Інфрачервоний 

світлодіод 

Білий 

світлодіод 

мікрофо

н 



 

 

 

віддалений 
моніторинг 

 

Wi-Fi  Слот для карт SD 

Обмін відео 
 

 Поворот і 
нахил 

 виявлення руху 

 Підтримка 
Android 
 

 

 двосторонній 
тон 

 Інфрачервоне нічне 
бачення 

 

2. Завантажте програму на телефон 
- Знайдіть назву "YCC365 Plus" в App Store. 
- Відскануйте QR-код нижче 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Робота мобільного додатку 
 
3.1 Реєстрація облікового запису 
 
Коли ви запускаєте програму вперше, вам потрібно зареєструвати обліковий 
запис за допомогою електронної адреси. Натисніть «Увійти» та виконайте цю 
процедуру, щоб установити пароль. 
 
Якщо ви забули пароль, ви можете його скинути. Просто натисніть «Забули 
пароль» на сторінці входу. 
 
- Пароль має складатися не менше ніж з 6 символів і не більше 26 символів. 
- Дозволені лише комбінації букв і цифр. 
- Реєстрація номера телефону можлива лише в певних регіонах. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
3.2 Додавання камери 
 
повідомлення 
Камера підтримує тільки 2,4G Wi-Fi. Перш ніж додавати пристрої, переконайтеся, 
що ваш маршрутизатор підтримує 2,4G Wi-Fi. 
 
3.2.1 Додавання камери за допомогою сканування QR-коду 
 
- Переконайтеся, що ваш телефон під’єднано до мережі Wi-Fi, потім натисніть 
«Додати пристрій, відсканувавши код», скиньте камеру, якщо ви «Налаштуйте 
камеру через точку доступу або Коли ви почуєте «Сканування коду», натисніть 
«Підключитися до мережі». 
- Виберіть свою адресу Wi-Fi і увійдіть під своїм паролем. 
- Наведіть камеру на QR-код, який відображається на вашому телефоні. 
- Натисніть «Я почув звуковий сигнал», коли почуєте повідомлення. Потім ви 
почуєте «Інтернет-з’єднання встановлено, ласкаво просимо до використання 
хмарної камери». 



 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

3.2.2 Підключення через інтернет кабель 
 
- Спочатку під’єднайте камеру до маршрутизатора Wi-Fi за допомогою інтернет-
кабелю. 
- Якщо ваш телефон підключається до мережі Wi-Fi, натисніть «Додати пристрій» 
і «Додати за допомогою підключення за допомогою мережевого кабелю» в 
програмі. 
- Відскануйте QR-код на своєму пристрої та зачекайте, поки камера підключиться 
до вашого маршрутизатора. 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.3 Додавання точки доступу 
 
- Після підключення телефону до мережі Wi-Fi натисніть «Додати пристрій» і 
«Додати точку доступу». Потім, коли ви почуєте повідомлення «Налаштуйте 
камеру за точкою доступу або сканованим кодом», натисніть «Під’єднатися до 
мережі». Якщо ви не чуєте повідомлення, перезавантажте камеру. 
- Дотримуйтеся вказівок майстра, щоб підключити телефон до мережі 
"CLOUDCAM_XXXX" і повернутися до програми YCC365 plus. 
- Натисніть «Далі», виберіть власну мережу Wi-Fi і увійдіть, використовуючи свій 
пароль. 
- Зачекайте, поки з’єднання Wi-Fi буде успішно встановлено, і ви почуєте голос 
«Інтернет підключено, ласкаво просимо до використання хмарної камери». 
  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.4 Прямий режим AP (спеціальний). 
- Увімкніть камеру, ви почуєте голос «Будь ласка, налаштуйте камеру, 
відсканувавши код або точку доступу» (Якщо ви не чуєте голос, скиньте камеру). 
- Відкрийте програму YCC365 Plus, щоб увійти в інтерфейс входу, і натисніть 
«Увійти локально». 
- Підключіть телефон до мережі "CLOUDCAM_XXXXXX". 
- Натисніть «Попередній перегляд мережевого пристрою AP», а потім натисніть 
«Далі». 
- Знайдіть пристрій серед мереж Wi-Fi, які виявив ваш телефон, а потім натисніть 
цей пристрій. 
- Введіть логін: admin і пароль: 12345, натисніть «ПІДТВЕРДИТИ», після чого ви 
зможете переглянути інтерфейс. 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

4. особливості пристрою 
 
4.1 Інтерфейс під час прямого ефіру 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.2 PTZ/Standardeinstellung 
 
4.2.1 PTZ 
 
Переміщаючи диск або проводячи по екрану в режимі live view, ви можете 
контролювати обертання камери. 
 
4.2.2 Налаштування за замовчуванням 
 
Положення, у якому камера переміщується вручну, залишається початковим 
попередньо встановленим положенням. Коли спрацьовує інтелектуальне 
відстеження, камера повернеться у вихідне положення, якщо протягом 10 секунд 
не з’явиться рухомих об’єктів. Коли інтелектуальне відстеження запускається 10 
разів, камера автоматично позиціонується один раз, а потім повертається до 
початкового попередньо встановленого положення. 
 
 
 
 
 

 

Меню параметрів відео 

знімок повноекранний 

Pan Tilt Скидання попереднє 

налаштування 

панорамування та 

нахил 
новини 

якість відео утримуйте, щоб 

говорити 

обсяг більше 

Керуйте білим світлом 

Перегляд хмарних 

альбомів 

відео на телефон 



 

 

4.2.3 налаштування користувача 
 
- Клацніть значок попереднього налаштування та відкрийте інтерфейс. 
- Додати попередні налаштування: можна додати різні налаштування 

- Видалити стиль: клацніть піктограму, щоб видалити налаштування, які ви 
додали. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

4.3 відтворення відео 

 

За замовчуванням пристрій відтворює відео, які зберігаються в хмарі. Якщо ви 

хочете відтворювати відео на SD-карті, ви можете переключити «Відтворювати 

відео з» на «SD-карту». 

- Відео, записані в хмарі, мають колірне кодування. Чорно-синій означає запис 

тривоги, а світло-блакитний означає запис без тривоги. 

- Натисніть піктограму дати, щоб відтворити відео з вибраної дати. 

- Натисніть піктограму x1.0, щоб налаштувати швидкість відтворення. 

 

4.4 редагування відео 

Ця опція доступна лише для відео, записаних у хмарі. 

Перетягніть курсор відтворення та натисніть значок «Кліп». Виберіть час початку 

та натисніть «Зберегти в хмарний альбом», введіть назву відео та натисніть 

«Зберегти». 

 
 
 
 



 

 

4.5 Завантажуйте та діліться відео, які зберігаються в хмарі 
 
Натисніть піктограму «Хмарний альбом», а потім виберіть збережене відео. 

Натисніть «Завантажити», щоб зберегти відео на свій телефон, або натисніть 

«Поділитися», щоб поділитися відео на Facebook або Youtube.

 

5. налаштування 
 

натисніть на „ ” на екрані попереднього перегляду, щоб увійти в меню 
налаштувань. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.1 звук будильника 
 
Сигналізація виявлення об'єкта активується з програми після вибору позиції 
«Звук тривоги». 
 
Увімкнути звуковий сигнал тривоги: коли буде виявлено рухомий об’єкт, камера 
видасть звуковий сигнал тривоги. За замовчуванням він триває 30 секунд. Якщо 
камера продовжує виявляти рух протягом цих 30 секунд, тривога буде 
продовжена. 
 
5.2 роботу індикаторної лампи 
 

Перейменувати 

Встановити часовий пояс 

план закриття 

інформація про прошивку 

Поділіться з іншими 

Показати карту пам'яті та 

встановити режим запису 



 

 

Робота сигнальних лампочок налаштовується в додатку після вибору положення 
«Індикаторна лампочка». 
 
Сигналізація увімкнена: коли виявлено рухомий об’єкт, сигналізація вмикається 
автоматично. Червоне та синє світло блимає по черзі, тривалість становить 60 
секунд, якщо камера все ще виявляє рух протягом цих 60 секунд, тривога буде 
продовжена. 
 
5.3 Контроль нічного бачення налаштовується в додатку після вибору «Нічне 
бачення». 
 
Коли активовано нічне бачення, вмикається інфрачервоне підсвічування, а 
зображення змінюється на чорно-біле. Коли його вимкнено, зображення 
повертається до попередніх налаштувань. 
 
5.4 Налаштувати запис на SD-карту 
 
Вставте SD-карту в слот для карток і увімкніть камеру. 
 
Вимоги до SD-карти: 
- Об'єм карти пам'яті 8-128 Гб 
- Карта пам'яті SD типу C10 
- використовувати тільки після форматування 
- рекомендуємо використовувати карти Kingston/SanDisk/Samsung 
 
Натисніть «Пам’ять пристрою», щоб перевірити стан пам’яті. Натисніть «Режим 
запису на карту пам’яті», щоб вибрати режим запису відео на карту SD. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.5 Хмарне сховище записів 



 

 

 
Ми пропонуємо безкоштовну послугу хмарного зберігання протягом 30 днів, після 
цього ви повинні платити за неї. 
 
- Виберіть «Хмарний сервіс» і перевірте пакети підписки 
- Для вас є три типи пакетів передплати, ви можете вибрати щомісячну або річну 
плату за цю послугу. 
- Ми підтримуємо платіжну систему PayPal, натисніть «Перейти до PayPal зараз» 
і завершіть платіж. 
 
 

 

 

6. Використання камери на комп'ютері 
 
Перейдіть на сайт www.ucloudcam.com і ввійдіть, використовуючи свої облікові 
дані в програмі. 
 
7. Питання що часто задаються 
 



 

 

1. Камеру неможливо встановити: 
 
- Натискайте кнопку скидання, доки не почуєте голосову підказку. 
- Камера підтримує тільки 2,4 ГГц Wi-Fi, якщо ваш Wi-Fi маршрутизатор 5 ГГц, 
перемкніть подвійний режим 2,4/5 ГГц. 
- Активуйте функцію GPS, перш ніж додавати пристрій до свого телефону Android. 
Після завершення інсталяції вам буде запропоновано ввімкнути службу GPS. 
Якщо ви не хочете вмикати послугу GPS, видаліть і повторно інсталюйте 
програму. 
- Переконайтеся, що камеру не прив’язано до іншого облікового запису. 
 
2. Якщо нічого з перерахованого вище не працює: 
 
- Переконайтеся, що мережа Wi-Fi не прихована, а маршрутизатор Wi-Fi не надто 
далеко від камери. Якщо це не спрацює, відскануйте QR-код. 
- Зменшіть кількість користувачів Wi-Fi і видаліть спеціальні символи з пароля Wi-
Fi. 
- Зверніться до свого дилера. 
 
3. Чому під час запису відео на SD-карту стоїть пауза? 
 
- Розмір відеофайлу обмежений. Коли розмір відеофайлу наближається до 
максимального значення, відеофайл створюється і запис наступного відео 
продовжується. Між ними є проміжок часу, але він дуже короткий. 
 
4. Шкала запису відео залишається порожньою, коли закінчується термін дії 
хмарної служби. 
 
Відео не можна відтворювати, якщо термін дії хмарної служби закінчився; якщо у 
камері немає SD-карти, відеозапис неможливий. 
 
Якщо SD-карта завжди працює, але відеофайли зникли, перевірте стан SD-карти. 
 
5. Чому я не отримую жодних сповіщень на свій телефон? 
 
- Переконайтеся, що програма має дозвіл надсилати повідомлення через 
налаштування телефону. 
 
6. Камера відключається 
 
- Перевірте джерело живлення та мережу Інтернет і перезапустіть камеру. Якщо 
це не допомогло, видаліть пристрій і знову додайте його в програму. 
 
7. Відео призупиняється або йде повільно 
 
- Перевірте підключення до Інтернету 
 
8. Скільки людей можуть одночасно користуватися обліковим записом? 
 
– Обмежень немає. 



 

 

 

СПЕЦИФІКАЦІЯ 

 
модель Вулична камера Lehmann GO-

1984 

дозвіл 1920x1080p, Full HD 

кут повороту По горизонталі 355°, по 
вертикалі 90° 

Оптичний зум 4x 

кут огляду 90° 

датчик Кольоровий датчик 1/2,7 CMOS 
2 Мп 

частота кадрів 25fps 

Автоматичне 
перемикання 

ІЧ день і ніч 

різкість IP65 

виявлення руху Так 

Аудіо мікрофон і динамік 

мережі Wi-Fi b/g/n 

Підтримувані 
системи 

Android, iOS 

Підтримувані карти microSD (max 128GB) 

температурний 
режим роботи 

Відхилення від -10° до +50°C 

 

ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ 
 
Камера не вимагає складного догляду. У цьому випадку камеру слід обережно 
протерти злегка вологою м’якою антистатичною тканиною. Уникайте 
використання миючих засобів, порошків або інших хімічних речовин (таких як 
спирт або бензол). 

ВИКОРИСТАННЯ 
 

Пристрої не можна утилізувати разом з іншими відходами. Щоб уникнути 
шкідливого впливу відходів на навколишнє середовище та здоров'я 
людей, забороняється утилізувати використане обладнання разом з 
іншими відходами. Кожен користувач зобов'язаний повернути такі 
пристрої в пункт прийому. 

 
 
 
 
 
 



 

 

ДЕКЛАРАЦІЯ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

ГАРАНТІЯ 
 
Надається повна гарантія на дефекти виробництва та матеріалів. Користувач 
повинен уважно слідувати інструкціям супровідної документації. Гарантія не 
поширюється на пошкодження, викликані: 
- Неознайомлення Користувачем із супровідною документацією 
- необережність 
- неналежне або несанкціоноване використання пристрою або установки 
- Використання неоригінальних запчастин 
- Використання аксесуарів, не наданих або схвалених виробником. 
Гарантія не поширюється 
- природний знос зношуваних частин, таких як колеса, лопаті, запобіжні гвинти та 
троси; 
- нормальний знос 
 
На покупця поширюються закони відповідної країни. Ця гарантія жодним чином 
не обмежує 
 
 

INTRODUCTION 
 

Veuillez lire ce manuel avant d'assembler, d'installer et d'utiliser l'appareil. Suivez-le 
afin d'éviter toute situation susceptible d'endommager l'appareil ou de provoquer des 
blessures, voire la mort, de l'utilisateur et des personnes se trouvant à proximité. Le 
fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation inappropriée 
ou incorrecte de l'appareil. 

RÈGLES DE SÉCURITÉ 
 

1) Lisez attentivement les instructions données ici. Le non-respect de ces instructions 
peut être dangereux ou illégal. 
2) N'allumez pas l'appareil dans un endroit où l'utilisation d'appareils électroniques est 
interdite ou dans lequel des interférences ou d'autres dangers peuvent se produire. 
Respectez toutes les interdictions, réglementations et mises en garde du personnel de 
l'endroit où vous souhaitez utiliser l'appareil. 
3) Toute modification de l'appareil est interdite. 
4) L'appareil n'est pas un jouet. Gardez l'appareil, ses accessoires et son emballage 
hors de portée des enfants. Les câbles pourraient s'enrouler autour du cou de l'enfant 
ou être avalés, ce qui pourrait entraîner un étouffement ou une strangulation. 
5) N'utilisez que les accessoires et les adaptateurs secteur fournis avec l'appareil. 
L'utilisation d'accessoires non fournis peut entraîner l'annulation de la garantie. 
6. n'ouvrez pas l'appareil afin d'éviter tout risque de choc électrique ! 
7) N'essayez pas de réparer vous-même l'appareil et confiez cette tâche à un 
technicien dûment qualifié. 
8) Veillez à ce que les pièces mobiles de l'appareil n'entrent pas en contact les unes 
avec les autres, qu'elles ne soient pas endommagées ou mal réglées et que leur 
fonctionnement ne soit pas altéré. Les dommages éventuellement constatés doivent 



 

 

être réparés avant toute nouvelle utilisation. De nombreux accidents sont causés par 
un mauvais entretien des appareils. 

RISQUE RESIDUEL 
 
Même si l'appareil est utilisé conformément à sa destination et que toutes les 
instructions de ce manuel sont suivies, il n'est pas possible d'exclure tout risque de 
résidus. Faites preuve de bon sens dans l'utilisation de l'appareil. Il convient de 
procéder avec précaution. 

LISTE DES COMPOSANTS ET DE LA STRUCTURE 
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FONCTIONNEMENT DE L'APPAREIL 
 

1. Description des fonctions principales 
 

Stockage dans 
le nuage 
 

Interrupteur à 
distance 
 

Planification de 
l'enregistrement 
 

Enregistrement 
HD 
 

Alarme sonore 
 

  Support iOS 
 

Antenne 

Objectif HD 

Boîtier de la 

caméra étanche 

Infrarot-LED 

LED blanche 
Micro 



 

 

Surveillance à 
distance 

 

Wi-Fi  Fente pour carte SD 

Partage de 
vidéos 
 

 Rotation et 
basculement 

 Détection de 
mouvement 

Support Android 
 
 

 Son 
bidirectionnel 

 Vision nocturne 
infrarouge 

 

2. Télécharger l'application sur votre téléphone 
- Recherchez le nom "YCC365 Plus" dans l'App Store. 
- Scannez le code QR ci-dessous 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Fonctionnement de l'application mobile 
 
3.1 Enregistrement d'un compte 
 
Lorsque vous lancez l'application pour la première fois, vous devez enregistrer votre 
compte avec votre adresse e-mail. Cliquez sur "Se connecter" et définissez votre mot 
de passe en suivant cette procédure.  
 
Si vous avez oublié votre mot de passe, vous pouvez le réinitialiser. Il vous suffit de 
cliquer sur "Mot de passe oublié" sur la page de connexion. 
 
- Le mot de passe doit comporter au moins 6 caractères et ne pas dépasser 26 
caractères. 
- Seules les combinaisons de lettres et de chiffres sont autorisées. 
- L'enregistrement d'un numéro de téléphone n'est possible que dans certaines 
régions. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
3.2 Ajouter une caméra 
 
Remarque 
La caméra ne prend en charge que le Wi-Fi 2.4G. Veuillez vous assurer que votre 
routeur prend en charge le Wi-Fi 2.4G avant d'ajouter des appareils. 
 
3.2.1 Ajouter une caméra en scannant un code QR 
 
- Assurez-vous que votre téléphone est connecté à un réseau Wi-Fi, puis cliquez sur 
"Ajouter un appareil en scannant le code", réinitialisez la caméra lorsque vous 
entendez "Veuillez configurer la caméra en utilisant le point d'accès AP ou en scannant 
le code", appuyez sur "Se connecter au réseau". 
- Sélectionnez votre adresse Wi-Fi et connectez-vous avec votre mot de passe. 
- Dirigez la caméra vers le code QR qui s'affiche sur votre téléphone. 
- Cliquez sur "J'ai entendu le signal sonore" dès que vous entendez le message. Vous 
entendrez alors "Connexion Internet établie, bienvenue dans l'utilisation de la caméra 
cloud". 
 
 
 
 



 

 

 
 

 

 

 

 

 

3.2.2 Connexion par câble Internet 
 
- Connectez d'abord le câble Internet entre l'appareil photo et votre routeur Wi-Fi. 
- Si votre téléphone se connecte à un réseau Wi-Fi, appuyez sur "Ajouter un appareil" 
dans l'application, puis sur "Ajouter en se connectant avec un câble réseau". 
- Scannez le code QR sur votre appareil et attendez que la caméra se connecte à votre 
routeur.. 
 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.3 Ajouter un hotspot 
 
- Après avoir connecté votre téléphone au réseau Wi-Fi, veuillez cliquer sur "Ajouter 
un appareil" et "Ajouter un point d'accès AP". Si vous entendez ensuite le message 
"Veuillez configurer la caméra par hotspot AP ou code de balayage", cliquez sur 
"Connecter au réseau". Si vous n'entendez pas de message, réinitialisez la caméra. 
- Suivez l'assistant pour connecter votre téléphone au réseau "CLOUDCAM_XXXX" et 
revenez à l'application YCC365 plus. 
- Cliquez sur "Suivant", sélectionnez votre propre réseau Wi-Fi et connectez-vous avec 
votre mot de passe. 
- Attendez que la connexion Wi-Fi soit établie avec succès et que vous entendiez la 
voix "Internet connected, welcome to use cloud camera". 
 
  

  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.4 Mode AP (spécial) direct. 
 
- Démarrez la caméra, vous entendrez la voix "Veuillez configurer la caméra en 
scannant le code ou le point d'accès AP" (si vous n'entendez pas la voix, réinitialisez 
la caméra). 
- Ouvrez l'application YCC365 Plus pour accéder à l'interface de connexion et cliquez 
sur "Connexion locale". 
- Connectez votre téléphone au réseau "CLOUDCAM_XXXXXX". 
- Cliquez sur "Aperçu des périphériques réseau AP", puis sur "Suivant". 
- Recherchez un appareil parmi les réseaux Wi-Fi détectés par votre téléphone, puis 
cliquez sur cet appareil. 
- Entrez le login : admin et le mot de passe : 12345, cliquez sur "CONFIM", vous 
pouvez alors voir un aperçu de l'interface. 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

4. Fonctions de l'appareil 
 
4.1 Interface pendant la diffusion en direct 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.2 PTZ/ Réglage par défaut 
 
4.2.1 PTZ 
 
En déplaçant la molette de réglage ou en balayant l'écran dans la vue en direct, vous 
pouvez contrôler la rotation de la caméra. 
 
4.2.2 Réglage par défaut 
 
La position à laquelle la caméra est déplacée manuellement reste la position prédéfinie 
d'origine. Lorsque le suivi intelligent est déclenché, la caméra revient à sa position 
initiale si aucun objet en mouvement n'apparaît dans les 10 secondes. Si le suivi 
intelligent est déclenché 10 fois, la caméra se positionne automatiquement une fois, 
puis revient à sa position prédéfinie d'origine. 
 

4.2.3 Paramètres utilisateur 
 
- Cliquez sur l'icône de préréglage et ouvrez l'interface. 

Menu Paramètre Vidéo 

 
Instantané Plein écran 

Réinitialisation de 

l'orientation et de 

l'inclinaison 
Préréglage 

Pivoter et incliner Message 

Qualité des vidéos Tenir pour parler 

Son Plus 

Contrôler la lumière blanche 

Afficher les albums dans le 

nuage 

Vidéo sur le téléphone 



 

 

- Ajouter un préréglage : il est possible d'ajouter différents réglages 

- Supprimer la présélection : cliquez sur l'icône pour supprimer les paramètres ajoutés. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.3 Lecture vidéo 

 

Par défaut, l'appareil lit les vidéos stockées dans le cloud. Si vous souhaitez lire des 

vidéos sur la carte SD, vous pouvez changer "Lire les vidéos depuis" en "Carte SD". 

- Les vidéos enregistrées dans le cloud sont identifiées par un code couleur. Le bleu 

noir indique un enregistrement d'alarme et le bleu clair indique un enregistrement sans 

alarme.  



 

 

- Cliquez sur l'icône de date pour lire les vidéos à partir de la date sélectionnée. 

- Cliquez sur l'icône x1.0 pour ajuster la vitesse de lecture. 
 

4.4 Édition vidéo 

Cette option n'est disponible que pour les vidéos enregistrées dans le cloud. 

Faites glisser le curseur de lecture et cliquez sur l'icône "Clip". Sélectionnez l'heure de 

début et cliquez sur "Enregistrer dans l'album cloud", saisissez le nom de la vidéo et 

cliquez sur "Enregistrer". 

4.5 Télécharger et partager des vidéos stockées dans le cloud 
 



 

 

Cliquez sur l'icône "Album cloud", puis sélectionnez votre vidéo enregistrée. Cliquez 
sur "Télécharger" pour enregistrer la vidéo sur votre téléphone ou sur "Partager" pour 
partager la vidéo sur Facebook ou Youtube. 

5. Réglages 
 

Cliquez sur „ ” sur l'écran d'aperçu pour accéder au menu de configuration. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.1 Alarme sonore 
 
L'alarme de détection d'objet est activée depuis l'application après avoir sélectionné la 
position "Son d'alarme". 
 
Activer le son d'alarme : lorsqu'un objet en mouvement est détecté, la caméra émet 
un son d'alarme. Par défaut, elle dure 30 secondes. Si la caméra continue à détecter 
des mouvements pendant ces 30 secondes, l'alarme est prolongée. 
 
5.2 Fonctionnement de la lampe témoin 
 
Le fonctionnement des voyants d'alarme est réglé dans l'application après sélection 
de la position "Voyant d'affichage". 

Renommer 

Régler le fuseau 

horaire 

Plan de fermeture 

Informations sur le 

firmware 

Partager avec d'autres 

Afficher la carte mémoire et 

régler le mode 

d'enregistrement 



 

 

 
Le voyant d'alarme s'allume : Lorsqu'un objet en mouvement est détecté, le voyant 
d'alarme s'allume automatiquement. Les lumières rouge et bleue s'allument en 
alternance, la durée est de 60 secondes, si la caméra détecte toujours un mouvement 
dans ces 60 secondes, l'alarme est prolongée. 
 
5.3 Le contrôle de la vision nocturne est réglé dans l'application après la sélection de 
"Vision nocturne". 
 
Lorsque la vision nocturne est activée, la lumière infrarouge s'allume et l'image passe 
en noir et blanc. Lorsqu'elle est désactivée, l'image revient aux paramètres 
précédents. 
 
5.4 Régler l'enregistrement sur la carte SD 
 
Insérez la carte SD dans la fente pour carte et allumez l'appareil photo. 
 
Exigences relatives à la carte SD : 
- Capacité de la carte mémoire 8-128GB 
- Carte mémoire SD de type C10 
- à utiliser uniquement après formatage 
- nous recommandons l'utilisation de cartes Kingston/SanDisk/Samsung 
 
Cliquez sur "Mémoire de l'appareil" pour vérifier l'état de la mémoire. Cliquez sur 

"Mode d'enregistrement de la carte mémoire" pour sélectionner le mode 

d'enregistrement vidéo de la carte SD. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.5 Stockage des enregistrements dans le cloud 
 



 

 

Nous proposons un service de stockage en nuage gratuit pendant 30 jours, après quoi 

vous devrez payer. 

 

- Sélectionnez "Service cloud" et vérifiez les forfaits d'abonnement. 

- Il existe trois types de forfaits d'abonnement pour vous, vous pouvez choisir de payer 

ce service mensuellement ou annuellement. 

- Nous prenons en charge le système de paiement PayPal, cliquez sur "Aller à PayPal 

maintenant" puis finalisez le paiement. 
 

 

 

 

 

6. Utiliser la caméra sur un ordinateur 
 
Rendez-vous sur www.ucloudcam.com et connectez-vous avec vos identifiants de 
l'application. 
 
7. Foire aux questions 
 



 

 

1. La caméra ne peut pas être installée : 
 
- Appuyez sur le bouton de réinitialisation jusqu'à ce que vous entendiez un message 
vocal. 
- L'appareil ne supporte que le Wi-Fi 2,4 GHZ, si votre routeur Wi-Fi est 5GHZ, veuillez 
passer en mode double 2,4/5GHZ. 
- Activez la fonction GPS avant d'ajouter l'appareil à votre téléphone Android. Une fois 
l'installation terminée, vous serez invité à activer le service GPS. Si vous ne souhaitez 
pas activer le service GPS, désinstallez l'application et réinstallez-la. 
- Assurez-vous que l'appareil photo n'a pas été associé à un autre compte. 
 
2. Si aucun des points ci-dessus ne fonctionne 
 
- Assurez-vous que le réseau Wi-Fi n'est pas caché et que le routeur Wi-Fi n'est pas 
trop éloigné de la caméra. Si cela ne fonctionne pas, scannez le code QR. 
- Réduisez le nombre d'utilisateurs Wi-Fi et supprimez les caractères spéciaux de votre 
mot de passe Wi-Fi. 
- Contactez votre revendeur. 
 
3. Pourquoi y a-t-il une pause pendant l'enregistrement d'une vidéo sur la carte SD ? 
 
- La taille du fichier vidéo est limitée. Si la taille du fichier vidéo est proche de la valeur 
maximale, le fichier vidéo est créé et l'enregistrement de la vidéo suivante se poursuit. 
Il y a un intervalle entre les deux, mais il est très court. 
 
4. La chronologie de l'enregistrement vidéo est vide lorsque le service en nuage expire. 
 
Les vidéos ne peuvent pas être lues lorsque le service cloud a expiré ; s'il n'y a pas de 
carte SD dans la caméra, les vidéos ne peuvent pas être enregistrées. 
 
Si la carte SD fonctionne toujours, mais que les fichiers vidéo ont disparu, vérifiez l'état 
de la carte SD. 
 
5. Pourquoi ne reçois-je pas de notifications sur mon téléphone ? 
 
- Assurez-vous que l'application est autorisée à envoyer des messages via les 
paramètres de votre téléphone. 
 
6. La caméra se déconnecte 
 
- Vérifiez l'alimentation électrique et le réseau Internet, puis redémarrez la caméra. Si 
cela ne fonctionne pas, retirez l'appareil et ajoutez-le à nouveau dans l'application. 
 
7. La vidéo s'interrompt ou tourne lentement 
 
- Vérifiez votre connexion Internet 
 
8. Combien de personnes peuvent utiliser le compte en même temps ? 
 
- Il n'y a aucune restriction. 



 

 

 

SPÉCIFICATION 

 
Modèle Caméra extérieure Lehmann GO-

1984 

Résolution 1920x1080p, Full HD 

Angle de rotation 355° à l'horizontale, 90° à la 
verticale 

Zoom optique 4x 

Angle de vision 90° 

Capteur Capteur couleur CMOS 1/2.7 
2Mp 

Fréquence d'image 25fps 

Commutation 
automatique 

IR Jour et nuit 

Netteté IP65 

Détection de 
mouvement 

Oui 

Audio Microphone et haut-parleur 

Réseaux Wi-Fi b/g/n 

Systèmes pris en 
charge 

Android, iOS 

Cartes prises en 
charge 

microSD (max 128GB) 

Fonctionnement en 
température 

écart de -10° à +50°C 

 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
 
La caméra ne nécessite pas d'entretien compliqué. Dans ce cas, la caméra doit être 
essuyée avec précaution à l'aide d'un chiffon légèrement humide, doux et antistatique. 
Évitez d'utiliser des produits de nettoyage, des poudres ou d'autres produits chimiques 
(comme l'alcool ou le benzène). 
 

UTILISATION 
 

Les appareils ne doivent pas être éliminés avec d'autres déchets. Afin 
d'éviter les effets nocifs des déchets sur l'environnement et la santé 
humaine, il est interdit de jeter les appareils usagés avec d'autres déchets. 
Chaque utilisateur est tenu de rapporter de tels appareils au point de 
collecte. 

 
 
 
 



 

 

 
 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
 

 
 
 



 

 

 
 

GARANTIE 
 
Les défauts de fabrication et de matériel sont entièrement garantis. L'utilisateur doit 
suivre attentivement les instructions figurant dans la documentation jointe. La garantie 
ne couvre pas les dommages causés par : 
 
- le fait que l'utilisateur ne se soit pas familiarisé avec la documentation jointe 
- negligence 
- utilisation incorrecte ou non autorisée de l'appareil ou de l'installation 
- utilisation de pièces de rechange qui ne sont pas d'origine 
- utilisation d'accessoires qui n'ont pas été fournis ou approuvés par le fabricant. 
La garantie ne couvre pas 
- L'usure naturelle des pièces d'usure telles que les roues, les lames, les vis de sécurité 
et les câbles ; 
- l'usure normale et la détérioration. 
 
L'acheteur est soumis aux lois du pays concerné. Cette garantie ne limite en aucun 
cas 

 


